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APPENDIX AD HISTORIAM SERBORUM ET SLAVORUM
[4 Contribution to the History of the Serbs and Slays)

Summary: This article views the attitudes of the early past of Serbs and Slavs pre-
sented by the scientists of various profiles. Therefore, it represents a short glance on the past
of Eurasia (from the end of the Old Age to the early Middle Ages) through the prism of thin-
king of many historians, archeologists, linguists and DNA genealogists. Without questioning
the accuracy of each attitude or data presented in their works (as both contemporary and
early scientists have errors), this article merely points to the possibility of an alternative
view to the past, or draw attention to new facts, which often destroy the foundations of the
official historiography (initially when we talk about Serbian and Slavic histories). It is clear
that the selection of here mentioned views is not accidental and strictly related to what we
can define as a specific correlation with everything that the molecular archaeology presented
us or, even better to say, proved during recent years with the molecular history formed on its
foundations. Crossing the results of independent works and the conclusions of scientists
from previous centuries with the results of genetic research leads us to some other conclusi-
ons on many questions from the past of the Serbs and Slavs. The goal of this article is to lift
the veil, or at least clarify a little bit, what is (unfortunately) still obscured in the history of
Eurasia.

Key words: Serbs, Slavs, Ancient Macedonians, Illyrians, Dacians, Ostrogoths, Rade-
gast, Basarab, Arpad, Piast, Rurikovich

Considering the officially accepted historical data about the Serbs' and Slavs?,
presented by reputable scholars, it can be concluded that many of them do not fit
into the mosaic framework determined (during the last decade) by the DNA analysis
(scientific works in the field of molecular archaeology’ and molecular history®).

* bogns@eunet.rs

! Serbian (Cyrillic script): Cepbu; Greek: Sépfor; Latin: Sorabi / Serbi / Servi; German: Sorben / Ser-
ben; English: Sorbs / Serbs; Upper Sorbian: Serbja; Lower Sorbian: Serby.

% Serbian (Cyrillic script): Crasenu; Greek: Zxdapnvor; Latin: Slavi / Sclavi / Sclaveni.

3 Molecular archaeology gathers scientists of different profiles who are involved in the taking of DNA
samples from mortal remains at archaeological sites or from grave sites, or family mausoleums, and
then performs their laboratory processing (by treating isolated molecules of deoxynucleic acids taken
from biological material, i.e. from the soft and bone tissue, i.e. expert analysis of Y-DNA and mtDNA).
This is mostly done by the forensic geneticists, i.e. bioarcheologists (paleobiologists, forensic biologists
and forensic chemists) and physical anthropologists (anatomists and paleopathologists).

* Molecular history represents a branch of historical sciences dealing with the processing of DNA
analysis conducted by the molecular archaeologists, i.e. incorporating them into the historical context
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It is interesting that these kind of non-fluid interpretations of the history are presen-
ted to the scientific community from the Anglo-Saxon Historical School, which even
later (on its foundations) formed a so-called standard history school (which can
freely be classified to the branches of this first one).

Intentionally or unintentionally, such kind of view of the history has the discernible
anti-Slavic features, that has no scientific foundation, especially not in the most re-
cent scientific studies with their generally multidisciplinary approach to work, and
with their requirements to the historians (for the sake of objectiveness) to view »the
set goal of the research« from different perspectives (primarily by analyzing attitu-
des on the same issues made by linguists, slavists, archaeologists, anthropologists
and DNA forensics in their works).

From the above, here [ will briefly summarize the results of some of the scien-
tific works that clearly show us the historical misconceptions, inconsistencies and
often counterfeits of the until recently publicly accepted historiography materials.

Selected treatises in which the Serbs and Slavs are mentioned

In order to define the Serbs as a nation on the European historical scene, |
will firstly cite the statements of some of the best known historians and linguists
who spoke about them in their scientific works.

German historian Friedrich Wilhelm von Taube’ (imperial diplomat of the
Holy Roman Empire of the German Nation®) writes about the origin of Serbs,
relating them to Sarmatians: »Yet before Christ, a main Sarmatian tribe, that had
name Serbs [Serbier] for centuries ago, moved from Asia directly to Small and Gre-
at Poland and settled there.«’.

Slovene linguist Jernej Kopitar® (Vienna Court Library) in 1808 made a sci-
entific observation on the creation of cyrilic alphabet, i.e. on the decision that the
Serbian language should be the basis for the creation of the Slavic alphabet, and he

(putting them into the exact time, geographic and sometimes even ethnical frame). These works are
done by historians, with the assistance of geneticists, or vice versa, i.e. in order to acieve this part of the
scientific activities one needs a serious and very complex multidisciplinary approach to the finalization
of the DNA mapping project. This multidisciplinary approach also includes consultations with the
linguists and archaeologists.

5 Serbian (Cyrillic script): ®pudpux Bunxenm ou Taybe.

8 Serbian (Cyrillic script): Ceemo pomancko yapcmeo nemauroe napooa; Latin: Sacrum Imperium
Romanum Nationis Germanicce; German: Heiliges Romisches Reich Deutscher Nation.

7 »Ein Hauptstamm der Sarmaten, welcher von Alters her den Namen der Serbier fiihrete, war bereits
vor Christi Geburt gerade aus Asien nach Kleinund Grofs-Polen gezogen und dafelbst fefshaft
geworden.« — Friedrich Wilhelm von Taube (1728-1778): ,, Historische und geographische Beschrei-
bung des Konigreiches Slavonien und des Herzogthums Syrmien: Sowol nach ihrer natiirlichen Bes-
chaffenheit, als auch nach ihrer itzigen Verfassung und neuen Einrichtung in kirchlichen, biirgerlichen
und militarischen Dingen.* [Historical and geographical description of the Kingdom of Slavonia and
Voivodeship of Syrmia: A description of their natural features, their current organization as well as the
new arrangement of ecclesiastical, civil and military matters.], Band Il [Volume 2] (Leipzig: Kaiserl.
Konigl. wirkl. Regierungsrathe, 1777, p. 43).

8 Serbian (Cyrillic script): Bapmonomej Jepnej Konumap.
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also talked about the language that was used by Saint Methodius’ (c. 815 - 885) and
Saint Cyril'® (827-869): »One can see that the dialect of two apostle brothers, which
they have learned as children in their hometown of Thessaloniki (and Thessaloniki
was swarmed by the Slavs, see Stritter's'' History of the Slavs from Byzantium, in
Schlozer’s'* Nordic History") had to be very similar to the one that they have used
to translate the Holy Bible (primarily in order to serve even better in their apostolic
work), because the difference between the dialects of those times must have been
even smaller than today, and the Old Serbian dialect was back then at the level of
the Tuscan dialect in Italy or Upper Saxon in Germany.«".

English traveler Dr. William Macmichael® (Royal Society), explained the
origin of modern Bulgarians: »The native Christian inhabitants of this country,
antiently known by the name of Maesia, but now divided into two districts, denomi-
nated Servia and Bulgaria, are collectively called Serbiani, and speak the Slavonian
language; for the original Bulgarians were a Tartar people, who came in the fifth
century from the banks of the Volga, and successively adopted the Slavonian dialect
of their new countrymen the Servians, retaining only a few words of their former
language.«'°.

Polish linguist and historian Stanistaw J. Bohusz Siestrzencewicz'’ (Metro-
politan Archbishop of the Roman Catholic Church; in the period of 1783-1826) in
his monumental Study of the history of Slavs, cites that Serbs established the Polish
state: »Serbs established their third kingdom and they called it Poland«'®.

? Serbian (Cyrillic script): Memoouje; Greek: Mefodiog.

10 Serbian (Cyrillic script): Bupuno / Kupuao; Greek: Kopiidog.

' Serbian (Cyrillic script): Joxan T'omxung IlImpumep; German: Johann Gotthilf Stritter.

12 Serbian (Cyrillic script): Aszyem Jlyosue gon Ilneyep; German: August Ludwig von Schiézer.

3 August Ludwig von Schldzer (1735-1809): , Aligemeine Nordische Geschichte* [General Nordic
History], Band 1 [Volume 1] (Halle: Johann Justinus Gebauer, 1771, p. 345-390).

% yMan sieht also, daf3 der Dialekt der zwey Briider-Apostel, den sie in ihre, Vaterstadt Thessalonike
von Jugend auf konnten gelernt haben (um Thessolonike wimmelte es ja von Slaven. s. Stritter's
Geschichte der Slaven aus den Byzantinern, in Schlozers Nordischer Geschichte) und dessen sie sich
bey Uebersezung der heiligen Bucher, und iiberhaupt in ihrem Apostelamte um so mehr bedienen
konnten, da die Abweichungen der Dialekte in jenen Zeiten noch unbetrdchtlicher seyn mufiten, als
heut zu Tage — daf3 der Alt-Servische Dialekt also, auf dem Punkte war, wie spdterhin in Italien der
Toskanische, und der Obersdchsische in Deutschland.« — Bartholoméus Jernej Kopitar (1780-1844):
,, Grammatik der Slavischen Sprache in Krain, Kdrnten und Steyermark™ [Grammar of the Slavic
Language in Carniola, Carinthia, and Styria] (Laibach/Ljubljana: Wilhelm Heinrich Korn, 1808, p.
XVI).

' Serbian (Cyrillic script): Bunujan Mexmajra.

' William Macmichael (1784-1839): , Journey from Moscow to Constantinople, in the years 1817,
1818 (London: John Murray, 1819, pp. 132-133).

'7 Monsignor Stanistaw was a Knight of the Military Order of Malta. From 1798 to 1800, he chaired
the collegium of the Catholic Justice Department (Collegium lustitice), and from 1801 to 1810 he was
Chairman of the Catholic Theological Board (Collegium Theologicum).

'8 yLe troisiéme royaume fondé par les Serbes, sous le nom de Pologne« (Chapitre XIII: Royaume de la
Serbie rouge [Chapter XIII: Kingdom of Red Serbia]; Paragraphe: 4 [Paragraph: 4]; Clause: 12
[Clause: 12]) — Stanistaw Jan Bohusz Siestrzencewicz (1731-1826): ,, Precis des recherches
historiques sur "origine des Slaves ou Esclavons et des Sarmates, et sur les Epoques de la conversion
de ces peuples au christianisme,; par Mgr Stanislave Siestrzencewicz de Bohusz, ... " [Precise historical
research on the origin of the Slavs or Slavonians and Sarmatians, and on the Epochs of the conversion
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French ethnographer, geographer and geologist Ami Boué" (Imperial
Academy of Sciences at Vienna™) underlined the importance of the Serbian langua-
ge, i.e. its importance for the history of the Slavic languages: »Serbian language is,
for the Slavic languages, approximately the same as the Latin for the languages
derived from it«*'.

German theologian, Catholic priest and historian Dr. Ignaz von Déllinger™
(University of Munich) spoke about the region which was inhabited by the Serbs:
»The Slavic tribes, under the names of Wends® and Serbs, settled in the countries
between the Baltic and Black seas, the Carpathians, the Don, and Upper Volga.«**.

French ethnographer, geographer and geologist Auguste Viquesnel® (Phi-
lomatic Society of France®® and Geological Society of France®"), published one of
the most interesting analysis of the Serbian origin: »The old national and foreign
names of the Slavs — It is interesting to research ethnographic origin of different
names given to the Slavic tribes. The name Wends, has the word Wind as a root, but
this basic form is divided into two major branches: in German: Winden [Winds —
translator’s note] and Wenden [Wends — translator’s note], and in Finnish Vene,
Vane. All the other variations (Venedi, Veneti [Venethi — translator’s note], Vindi,
Indi, Veleti, Huinidi, etc.) are included in those two basic branches and they repre-
sent their shades. Research of importance of the name Vindi can be used to show
that etymology is pointless. Those research just show that it was the name given to
the Slavs by foreigners, and that the Serbs is their national name, and that

of these peoples to Christianity; by Monsignor Stanislave Siestrzencewicz de Bohusz, ...] (CaHkT
[erepOyprs / Cankt-IlerepOypr: Hmnepamopckas Axademis Haykv / Hmnepamopckas Axademus
Hayx, 1824, p. 99).

' Serbian (Cyrillic scripf): Amu Bye. He wasn't a German, although that is often cited in
historiography, but a French, because he was born in the family of French migrants (his father's name
was Henri Boué [1767-1848], and mother's name was Suzanne de Chapeaurouge [1772-1804]), who
had to leave Catholic Kingdom of France because they were Huguenots (French protestants).

2 Serbian (Cyrillic script): Lapcka axademuja nayxa y Beuy; German: Kaiserliche Akademie der
Wissenschaften in Wien.

2L yLe serbe est environ aux langues slaves ce que le latin est aux langues qui en sont dérivées.« — Ami
Bou¢é [Amédée Boué] (1794-1881): ,,La Turquie d'Europe ou observations sur la géographie, la géolo-
gie, l'histoire naturelle, la statistique, les moeurs, les coutumes, l'archéologie, l'agriculture, l'industrie,
le commerce, les gouvernements divers, le clergé, I'histoire et l'état politique de cet empire [ European
Turkey or, observations on the geography, geology, natural history, statistics, customs, archeology,
agriculture, industry, commerce, diverse forms of government, clergy, history and political economy of
this empire], Tome deuxi¢me [Volume 2] (Paris: Arthus Bertrand, 1840, p. 34).

22 Serbian (Cyrillic script): Joxan Joszed Henay pon Jenunzep.

2 Serbian (Cyrillic script): Benou / Benemu; Latin: Venedi; German: Wenden (earlier: Winden); En-
glish: Wends (Old English: Winedas). Anglo-saxon name for the Serbs (German: Serben), who is often
used parallel with the name Sorbs (German: Sorben).

24 Johann Joseph Ignaz von Déllinger (1799-1890): ,, THE GENTILE AND THE JEW IN THE COURTS
OF THE TEMPLE OF CHRIST: An Introduction to the History of Christianity”, Volume 1 (London:
Longman, Green, Longman, Roberts, and Green, 1862, p. 62).

2 Serbian (Cyrillic script): Aseyem Buckanen.

26 Serbian (Cyrillic script): Hapucko gunomamexo Opywmeo; French: Société Philomathique de Paris.
27 Serbian (Cyrillic script): Hapucko eeonowro Opywmeo; French: Société géologique de France.
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Procopius™ [of Caesarea — translator’s note] formed his word — Spori® [Znépor —
translator’s note]30, which is otherwise unknown, from the antic name S[e[rb,
which, in its native meaning stands for the family/nation. The name Antes®* or Entes
has never been used, as it was the case with Wends or Serbs, for the whole nation.
One can't find that name in the national sources but it, probably, originated from
the Germans, and it, probably, derived from anglo-saxon word ,,ent”, , entas in
plural (in Old German ,,anzi* or ,,enz”). The name Antes hasn't been vulgarized for
two centuries (since Procopius in 552 to Paul the Deacon™ in 770). After the name
Serbs, the names Lehs or Lekhs [Lachy3 3 or Lendians®* — translator’s note], and
Polanians® (Poles®®)«*” were the most widely spread among the Slavs.

German historian and philologist Johann K. Zeuss™ (Royal Prussian
Academy of Sciences), spoke about the size of the ancient Serbian state: »Serbs have

2 Serbian (Cyrillic script): Ipoxonuje us ILesapeje / Ipokonuoc us Iesapeje; Greek: Ipoxémioc 6
Kouoapeig; Latin: Procopius Ceesarensis.

% Serbian (Cyrillic script): Cnopu.

3% In his work ,, Wars of Justinian*, or, to be more precise, ,, About the Wars“ (Serbian: O pamosuma;
Greek: Ynep t@v moréuwv Adyor; Latin: De Bellis), which consisted of eight books (the eigth one con-
sists of amendments the first seven books).

3! Serbian (Cyrillic script): Aumu; Antee / Antes; Greek: Avrau.

32 Serbian (Cyrillic script): ITasne Baxow; Latin: Paulus Diaconus; Greek: Ilatioc o Aidrovoc.

33 Serbian (Cyrillic script): Jlexu; Polish: Lechici / Ledzianie / Lachowie / Ledzanie / Ledzice; Old
Russian: Jlaxs.

3 Lachy (or Lachys) is the plural of »Lach«, a term for ethnic Poles. Lach is ultimately derived from
the name of the ancient Polish tribe of Lendians (Lgdzianie). The name »Ledzianie« derives from the
Proto-Slavic and Old Polish word »leda«, meaning »field«.

3 Serbian (Cyrillic script): Honanu / Iomanu; Latin: Polani; Polish: Polanie. The tribal name
Polanians (also known as Polans or Polanes) is derived from Old Slavic word »nonic« [pole / polje]
(Serbian: nowe — field).

36 Serbian (Cyrillic script): Homayu; Polish: Polacy.

7 wAnciens noms nationaux et étrangers des Slaves. - Il est intéressant de rechercher l'origine
ethnographique de ces divers noms donnés aux tribus slaves. Le nom des Vénédes a pour radical Vind,;
mais cette forme primitive se partage en deux branches principales: en allemand Winde et Wende, et en
finnois Vene, Vane, toutes les autres diversités (Venedi, Veneti, Vindi, Indi, Veleti, Huinidi, etc.), rentrent
dans ces deux formes essentielles, dont elles ne sont que des nuances ou des altérations. Les longues
recherches sur la signification du nom des Vindes ne peuvent servir a en démontrer l'étymologie d'une
maniere infaillible. Elles établissent seulement que ce nom était donné aux Slaves par les étrangers;
que celui de Serbes était leur nom national, enfin que Procope a formé son mot Spori, d'ailleurs incon-
nu, de l'antique nom Srb qui dans son sens primitif signifiant: parenté, nation. Le nom d'Antes ou d'
Entes n'a jamais désigné comme ceux de Vindes et de Serbes l'ensemble de la nation; il ne se recontre
nulle part dans les sources nationales; il doit trés probablement son origine aux Germains, et parait
dériver de l'anglo-saxon ent, géant, au pluriel entas (dans l'ancien allemand anzi, enz). Quoi qu'il en
soit, le nom d'Antes ne fut d'un usage vulgaire que pendant l'espace de deux siéecles (de Procope en 552
a Paul Diacre en 770). Apres le nom Serbes, ce sont les noms de Lehs ou Lekhs et de Polané (Polonais)
qui ont eu la plus grande extension parmi les Slaves.« — Auguste Viquesnel (1803-1867): ,, VOYAGE
DANS LA TURQUIE D'EUROPE: Description physique et géologique de la Thrace” [A JOURNEY TO
EUROPEAN TURKEY: Physical and geographical description of Thrace] (Paris: Arthus Bertrand,
1868, p. 465).

38 Serbian (Cyrillic script): Joxan Kacnap Lojc; German: Johann Kaspar Zeu.
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kingdom of such size that all other Slavic people are derived from it, which they™
0

confirm.«*.

Croatian historian Dr. Franjo Ra&ki"' (Yugoslav Academy of Sciences and
Arts) analyzed early history history of the Serbs and Slavs in detail: »A¢ the begin-
ning, the Slavs called themselves by the native name Serbs (i.e. relatives); but forei-
gners, especially Germans, knew them from a far by the name Weneda, Winida and
Winda.«** | »After the collapse of the great states — Hun and Roman state, the Slavs
started to spread to the south and west, into the Podunavije and Polabia, where they
appeared as new immigrants and enhanced the, already present, Slavic inhabitants.
Now, the old native name Serb disappeared, as a common name for a whole nation,
and it survived only in a few Slavic branches, like Polabian and southern Serbs.
Instead of this name, the writters in the 6" century started to use, more and more
often the name Slavs, Slavi, Sclavi and Sclaveni. «* | »But in the 7" century the name
,Antes“ also disappeared, and the name ,,Slavs* was used to refer to all Slavic
nations, who were earlier known as the ,,Serbs“, by native and foreign writters,
alike. German name ,, Winida “, ,, Winden*“ and ,, Wenden * [,, Winida “, ,, Winds *“ and
., Wends *“ — translator’s note] appears less and less so, at the end, it was preserved,
like the Serb, only for a few Slavic tribes, like the Baltic and the Polabian tribes, and
also Carinthian Slavs.«*.

Austro-Hungarian historian and Germanist Benjamin Kallay®* (4ustro-
Hungarian [Imperial and Royal] Foreign Ministry), also studied the history of the
Serbs: »Croats and Serbs are closely related branches of the great nation of the
Aryan Slavs.«** | »In older historical sources, the Slavs have four different names. In
the works of Roman and Greek historians and chroniclers of the Middle Age we

39 Tt refers to the mentioned Slavic nations — translator s note.

40\ Zeriuani (Serbliani, Serbiani, Serbi) quod tantum est regnum, ut ex eo cunctae gentes Sclavorum
exortae sint et originem, sicut affirmant ducant.« — Johann Kaspar ZeuB3 (1806-1856): ,, Die Deutschen
und die Nachbarstimme* [The Germans and the Neighboring Tribes] (Minchen: Ignaz Joseph
Lentner, 1837, p. 601).

*! Serbian (Cyrillic script): @parvo Pauxu.

2 wU pocetku nazivahu se Sloveni domacéim imenom Srbi (. j. rodjaci); kod tudinaca a napose
Niemaca bijahu od davne davnine poznati pod imenom: Veneda, Vinida, Vinda.« — Franjo Racki (1828-
1894). ,,SLOVENSKI SVIET: Historicko-statisticko-etnograficke razprave” [SLAVIC WORLD:
Historical-Statistical-Ethnographic Discussion) (Zagreb: Lavoslav Hartman i druzba, 1870, p. 6).
 wPosto su unistene bile velike drzave hunska i rimska, pocese se i Sloveni §iriti dalje na jug i zapad u
Podunavije i Polablje, gdje se oni bud pojavijaju kao novi doseljenici, bud ojacase i umnozise
oslabljeni ondje Zivalj slovenski. Sada nestade i staroga domaceg imena Srb, kao oblenitoga svemu
rodu, te se ono zadrzalo tek kod njekih grana slovenskih, po imenca kod Srba polabskih i juznih. Mjesto
ovoga imena dolazi kod pisaca, pocam od VI. stoljeca, sve vise i cesce ime: Sloven, Slavi, Sclavi,
Sclavini.« — Ibidem, p. 7.

44 vAli veé u VII. stoljecu nestade imena ,,Anta*; imenom ,,Sloveni* oznacuju se za tiem svi slovenski
narodi, nazivani prije imenom ,,Srba“, tako u domacih kano i inostranih pisaca. I germansko ime
, Vinidi ™, |, Vindi“, |, Vendi* dolazi sve redje, pa se napokon sacuvalo, kao ime Srb, samo kod njekih
plemena slovenskih, imenito kod plemena baltickih i polabskih, pa i kod koruskih Slovena.« — Ibid., p.
8.

4 Serbian (Cyrillic script): Benjamun por Kanaj; Hungarian: Kdllay Béni.

»Kroaten und Serben sind einander nahverwandte Zweige des zur grofien arischen Vilkerfamilie

gehorigen Slavenstammes.« — Benjamin von Kallay (1839-1903): ,, Geschichte der Serben * [History of
the Serbs], Erster Band [Volume 1] (Budapest/Wien: Verlag von Wilhelm Lauffer, 1878, p. 12).
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found them under the names: Slavs, Antes, Serbs (Spori) and Winds or Wends. We
can't conduct a historical-philosophical research of these names now, but it is eno-
ugh to say that, according to research of the best Slavic scientists, all Slavic nations
in the ancient times were called ,, Serbs* (Srb), and names ,,Slavs* and , Antes*
were just the names of both major branches of this great family of nations. At the
beginning of the Middle Age, when more correct and more detailed records emer-
ged, the special attention of Europe was on those Slavic tribes which were marching
to the west. So it happened that the name Serbs which was earlier common for all,
was abandoned, the name Antes disappeared and the name Slavs became new com-
mon name for this family of nations. The old name Serbs was preserved by only two
Slavic tribes: inhabitants of modern Serbia on the Balkan Peninsula and insignifi-
cant remains of the Lusatian Slavs in Saxony.«".

French encyclopedist, historian and geographer Jules Trousset* (4dcademic
Society®) spoke about the name Serbs: »Slavs represent one of the most widespread
groups of nations of the Indo-European or Aryan race. It seems that they were men-
tioned before under the name Scythians and Sarmatians. Latin writters mentioned
them as Venedi (Winds, Wends), and modern writters under the name of Serbs.«°.

Romanian historian Dr. Nicolae lorga® (University of lasi) gave his defini-
tion of the Serbs: »Romanians use the name ,,Serbs “ for all Slavs, as a name which
is applied on the whole family of nations, because in Romania, the Bulgarians are

47 »In den dlteren historischen Qnellen werden die Slaven unter vier verschiedenen Namen aufgefiihrt.
Rémische und griechische Historiker sowie die Chronisten des Mittelalters nennen sie Slaven, Anten,
Serben, (spori) und Winden oder Wenden. Wir kénnen in die historische und philologische Untersuc-
hung dieser Benennungen gegenwdrtig nicht eingehen; es geniige zu erwdhnen, dass nach den Fors-
chungen der hervorragendsten slavischen Gelehrten die Slavenvilker in der Urzeit sich wahrscheinlich
tiberhaupt als ,,Serben" (srb) bezeichneten. ,, Slaven" und , Anten" waren nur die Namen der beiden
Hauptdste dieser grofien Volksfamilie. Im Anfange des Mittelalters, als die Nachrichten genaner und
umfassender wurden, zogen insbesondere jene Volkerschaften, welche zum slavischen Aste gehérten,
durch ihr Vordringen nach dem Westen die Aufmerksamkeit Europas auf sich. So kam es, dass der
einstens allgemeine Name der Serben in den Hintergrund trat, die Benennung der Anten gdnzlich
verschwand und der slavische Name zur Bezeichnung der gesammten Volksfamilie mehr und mehr
gebrduchlich wurde. Den alten Namen der Serben bewahrten nur zwei flavische Vélkerschaften: Die
Bewohner des hentigen Serbien auf der Bal- kan-Halbinsel und die geringen Reste der Lausitzer Slaven
in Sachsen.« — Ibid., pp. 12-13.

*8 Serbian (Cyrillic script): Kun Tpyce.

* Serbian (Cyrillic script): Axademcko Opywmso / Yueno dpywumso; French: Société savant.

%0 yLes Slaves forment un des plus vastes groupes de nations dela race indo-européenne ou aryenne. ls
semblent avoir élé compris autrefois sous les dénominations de Scythes et de Sarmates. Les écrivains
latins en parlent sous le nom de Venedi (Windes, Wendes) et les écrivains plus récents sous celui de
Serbes.« — Jules Trousset (1842-1905): ,, NOUVEAU DICTIONNAIRE ENCYCLOPEDIQUE
UNIVERSAL ILLUSTRE: Répertoire des connaissances humaines* [THE NEW ILLUSTRATED UNI-
VERSAL ENCYCLOPAEDIA DICTIONARY: Register of human knowledge], Cinqui¢éme volume [Vo-
lume 5] RABO.-ZYMO (Paris: Librairie illustrée, 1885, p. 294).

> Serbian (Cyrillic script): Huxonae Jopza.
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also Serbs. Anyway, the parlance ,, Schei 2 jsn't known, but only Serbi-
an (sarbeste).«.

Ancient Macedonians, Illyrians, Dacians, Ostrogoths

Russian historian and archaeologist Aleksandr D. Chertkov™* (provincial le-
ader of the Moscow nobility™), wrote about the presence of the Serbs, respectively
the Slavs, in the areas of modern Romania in ancient times. He reffered to the text
written in the 12" century by a Roman chronicler Joannes Zonaras™® (private
secretary [mpwtaonkpiine — author's note] to the emperor), when he said the
following: »In the Slavic translation of Zonaras [Twavvns Zwvopds — author's no-
te], held in the Volokolamsk Monastery [Hocugo-Bonokonamckuii Ycnenckuii
Monacmulpy — author's note], it is said that: ,, Troyan... attacked the Daki, i.e. Serbs,
and their leader Dikoval*“ and so on (Reading, 31°° of May, 1847, page 58). Becau-
se of the similarity of this fragment with Zonaras Annals, 441, (Viennese publishing)
it is discovered, that the Slavic translator added this information (in 12" century). It
is very important for us, because we see that Serbs, in that time, considered themsel-
ves as the direct descendants of the Daki tribe.«.’®

German orientalist and historian Johann G. Eichhorn™ (he was a professor
of Oriental languages at the Faculty of Theology at Jena University) explained who

52 Schei (Serbian: wieu) — Slavic parlance. Schei is a modern Romanian exonym referring to the Serbs,
especially in Transylvania and northern Wallachia.

3 yChez les Roumains, , Serbe* signifie l'adoption d'un second nom pour les Slaves, nom qui est
appliqué a toute la race, car, en Roumanie, les Bulgares sont des Serbes aussi. Du reste, on ne connait
pas une fagon de parler des ,,Schei”, mais seulement celle des Serbes (sarbeste).« — Nicu N. lorga
[Nicolae Iorga] (1871-1940): ,, Histoire des roumains et de la romanité orientale* [History of Romani-
ans and Eastern Roman Empire], Volumul II [Volume II], Les maitres de la terre [jusqu’a I’an mille]
(Bucuresti: Académie Roumaine, 1937, p. 301).

>* Serbian (Cyrillic script): Anexcandap Jumumpujesuy Yepmros; Rusian: Anexcandp Jmumpuesuy
Yepmros.

> Serbian (Cyrillic script): Iposunyujcku npedgodnux mockogckoz niemcmea; Russian: Iy6epuckuii
npedsooumenb MOCKOBCKO20 08OPSIHCMEA.

5% Serbian (Cyrillic script): Josan 3onapa (or Joanec 3omapac); Russian: Hoann 3onapa. Greek:
Twdvvng Zovapds. He was a senior official in the Roman bureaucracy, i.e. the senior class of imperial
notaries.

37 Latin: Protasecretis.

¥ »Cnosenckomv nepesodr 3onapel, xpansuemcs 6b BONOKOIAMCKOMb MOHACMbIPIS, CKA3AHO:
,, Ipatians.... éouncmeosa dce na faxu, cupreuv na Cpvone, nauanohuks sce Cpvovckoiil [Jukosans, “ u
npou. (Ymenin, 31 Mas, 1847, cmp. 58). U3 cauuenia smozo mrecma cv Zonarae Annales, 441, (Ben.
u30.) OMKpbIGAEMCsl, WMo O3HaAYeHHoe u36rocmie npubasieno Cro8encKuUMb nepegoduuxoms (6v XII 6.).
OHo, 01 Hacwy, 8ecoMa 8adicHo, 60 eudumsv, umo CepbOvl 6b 3mo 8pemsl, nouumany cebs NPIMbIMU
nomomkamu Jlaxoew.« — Anekcauap Jmurpuesuu Ueptkos [Aleksandr Dmitrievich Chertkov] (1789-
1858): ,, O nepceneniu Opaxitickuxv niemens 3a [ynaii u oanre na Croeepnv, kb barmiiickomy mopro, u
Kb Hamv Ha Pycw“ [About the relocation of the Tracian tribes to the other side of the Danube and
father to the North, towards Baltic sea and towards us, to Russia] (pp. 1-134), Bpemennuk Mmmnepa-
Topckaro MockoBckaro Oo6mectBa Vcropunm u peBHocteit Poccuiickux [Collected Works of the
Imperial Moscow Society of History and Antiquity of Russia), Kaura necsras [Volume 10] (Mocksa:
Hmnepamopcroe Mockosckoe Obwecmseo Hemopuu u Jlpesnocmeii Poccutickux, 1851, p. 70).

%9 Serbian (Cyrillic script): Joxan Tomgppuod Ajuxoph.
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were the old inhabitants of Dacia: » When the Slavs formed as a nation they called
themselves the Sauromatians® (maybe even Northern Medes), and from that name
will eventually (‘name’ — translator’s note) become Servomatians or Serbomatians,
and from those names derived the name Serbs and Sarmatians. The oldest name that
was used by this nation in its history was — the Serbs. Very early (‘that nation’ —
translator’s note), it was divided in two parts, the Serbs and Sarmatians. Ancient
Serbs occupied Poland, Silesia, Lusatia and Meissen, very early, and the other
branch, the Sarmatians, inhabited Dacia, where they called themselves lazyges or
Sedlovates (i.e. Metanastes, immigrants or settlers) or that (‘name’ — translator’s
note) was taken from their neighbours. The (‘name’ — translator’s note) Sedlovates
was later (‘derived’ — translator’s note) into Slovates, Slovenes (Slovjenes, by Nes-
tor) and then became Slovs and, at the end, it was corrupted into Slavs. «5!

This statement of his could be amended (indirectly) to a similar thesis (but
in a later historical period of Wallachia) written by a famous Irish historian John B.
Bury®® (he held the position of Regius Professor of History at Cambridge
University), because if one carefuly reads his book ,, The invasion of Europe by the
barbarians ““, one will see that he mentions there the leaders of Ostrogothsf’3 (Eastern
Goths), who are Germans according to their names (Germanic people), which is
opposite to the anglo-saxon school of history that consider them as Germanic tribes.
I mention this tribe because it settled the region of former Roman province of
Dacia® (and a modern Wallachia was a part of it), and they moved to this region, as
presumed, from Scandinavia.
The basic question is who were they?
Despite of Romanization and Germanization of the names of Ostrogoth rulers, they
show a clear Slavic character: Walamir, Thiudemir, and Widimir — having endings
»mir«® in their first names.

80 Sauromatians (U = V) = Savromatians (V' = B) = Sabromatians — tramslator’s note.

o wAls sich die Slaven zuerst zu einem besondern Volke absonderten, hiefsen sie wahrscheinlich
Sawromaten (vielleicht so viel als Nord-Meder), woraus im Lauf der Zeit Serwomaten, oder Serboma-
ten, und daraus wieder Serben und Sarmaten geworden ist. Der dlteste Name, mit dem die Nation in
der Geschichte auftritt, ist der der Serben. Friih theilte sie sich in zwei Theile, in Serben und Sarmaten.
Die erstern, die Serben, nahmen friih Besitz von Polen, Schlesien, der Lausitz und Meissen; die
zweiten, die Sarmaten, fielen einst in Dacien ein, wo sie den Namen der Jazygen oder Sedlowaten (d.i.
der Metanasten, der Angekommenen, sich Ansiedelnden) entweder sich selbst gaben oder von ihren
Nachbaren erhielten. Aus Sedlowaten ist nachher Slowaten, Slowanien (beim Nestor Slowjenen) und
Slowen geworden; der letzte Name wurde endlich in Slaven verdorben.« — Johann Gottfried Eichhorn
(1752-1827): ,, WELTGESCHICHTE: Geschichte der neuen Welt”“ [WORLD HISTORY: History of the
New World), Erste Theil [Volume I] (Gottingen: Johann Friedrich Rémer, 1817, p. 16). When the
Romans occupied Dacian Kingdom (168 BC - 106 AD), they called its capitol city Sarmizegetusa
Regia (in Latin, literally SARMIS-ET-GETUS-A [dative case] REGIA), i.e. capital/royal city [fortress
town] of the Sarmatians and the Getae.

82 Serbian (Cyrillic script): [lon Baznen Bjypu.

83 Serbian (Cyrillic script): Ocmpozomu (or Hemounu Fomu); Latin: Ostrogothi / Ostragothae / Ostro-
gothones / Austrogothi. The eastern branch of the later Goths (Serbian: I'omu; Latin: Gothi / Gothones;
Greek: '6t601).

8 Serbian (Cyrillic script): akuja; Latin: Dacia.

5 ...the Ostrogoths under their three chieftains, Walamir, Thiudemir, and Widimir...« — John Bagnell
Bury (1861-1927): ,, The invasion of Europe by the barbarians “ (London: Macmillan & Co., 1928, p.
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These endings with »mir« represent the names tipical for the Slavs, which Germans
never had. In the old Europe there were no members of old German nation nor old
Roman nation having »mir« or »slav« endings in their names.

These endings were exclusively characteristic for Slavs.

This historian doesn't stop here and, among other things, he explains whose son is
Theoderic the Great®® (454-526), King of the Ostrogoths (reigned: 475-526).”
Professor Bury also explains how the original name of Theoderic the Great was
changed.®®

At the end, in the same book, a historian Bury mentions the Ostrogothic King known
as Radagaisus.®

145). In Old Europe, only Slavic male personal names are characterized by endings like: »MIR«
(Brani[mir], Dobro[mir], Rado[mir], Trpi[mir], Viadi[mir], etc.); »SLAV« (Jaro[slav], Miro[slav],
Prvo[slav], Vise[slav], Viadi[slav], etc.); »VOJ« (Bori[voj], Ljubi[voj], Mili[voj], Radi[voj],
Risti[voj], etc.); »SA« (Balfsa], Jak[sa], Nebojfsa], Uglie[sa], Zavis[$a], etc.); »DAN« (Bog[dan],
Gr[dan], Raldan], Slobo[dan], Via[dan], etc.); »LJUB« (Bogo[ljub], Drago[ljub], Miro[ljub],
Slavo[ljub], Verofljub], etc.); »CA« (Brnfca], Jan[céa], Kof¢a], Mir[¢a], Mora[éa], etc.); »BOR«
(Dalifbor], Rati[bor], Sveti[bor], Veli[bor], Zlati[bor], etc.); »DRAG« (Ljubo[drag], Mio/drag],
Pre[drag], Voj[drag], Vug[drag], etc.); yRAD« (Milo[rad], Ob[rad], Pre[rad], Sveto[rad], Zivo[rad],
etc.); »NJA« (Kopa[nja], Milo[nja], Nema[nja], Rado[nja], Strahi[nja], etc.); »OS« (Drafos], Mil[os],
Njeg[o5], Rad[os], Ur[o§], etc.); »LO« (Cubriflo], Dojciflo], Gor¢iflo], Momciflo], Radmiflo], etc.);
»TA« (Rajce[ta], Rale[ta], Ris[ta], Sako[ta], Zivo[ta], etc.); and on the other hand, Germanic male
personal names are distinctive by endings such as: »ULF« (Austr[ulf], Eber[ulf], Ern[ulf], Geld[ulf],
Sig[ulf], etc.); »MUND« (Ara[mund], Drut/mund], Ed[mund], Ostre[mund], Sig[mund], etc.); »MAR«
(Agil[mar], Ber[mar], Danc{mar], Druht/mar], Erbe[mar], etc.); »GAR« (Alde[gar], Angal[gar],
Audafgar], Beren[gar], Ercanfgar], etc.); »GAUD« (Amal[gaud], Beren[gaud], FEbre[gaud],
Trut[gaud], Ul[gaud], etc.); »BALD« (Angil[bald], Ecg[bald], Sind[bald], Theo[bald], Wini[bald],
etc.); »GER« (Ala[ger], Brun/ger], Eber[ger], Goz[ger], Himil[ger], etc.); »AR« (Albthon[ar],
Bllith[ar], Edg[ar], Leobaf[ar], Ottok[ar], etc.); »ER« (Filim[er], Gaut[er], Gunt[er], Hreidga[er],
Ruumkfer], etc.); »BRAND« (Adel[brand], Ger[brand], Hadu[brand], Hilde[brand], Theude[brand],
etc.); »BERT« (Adel[bert], Childe[bert], Dago[bert], Engel[bert], Hugu[bert], etc.); »HARD«
(Bernfhard], Eber[hard], Ein[hard], Ger[hard], Got[hard], etc.); »DAG« (Alf[dag], Heri/dag],
Hildi[dag], Os[dag], Wulf{dag], etc.); »WIG« (Ead[wig], Gelt/wig], Hed[wig], Lud[wig], Mar[wig],
etc.).

% Serbian (Cyrillic script): Teodopux - ,, Benuxu “; Latin: Flavius Theodericus, Greek: Ocvdépiyoc.

87 wImmediately after this election, Thiudemir and his son Theodoric led their portion of the Ostrogot-
hic people southward into the Balkan peninsula, and forced the Emperor Leo to grant them new settle-
ments in Macedonia — in the original Macedonia near the sea. Their territory included the cities of
Pella, Pydna, and Methone. After Thiudemir’s death Theodoric reigned alone...« — Ibid., 1928, pp.
178-179.

88 »The name of one of these brothers was Thiudemir; and the story runs that on the very day on which
the news of the great victory of Nadao came to the house of Thiudemir, a son was born to him. This son
was Thiuda-reiks (‘ruler of the people’), a name which was corrupted in Greek and Roman mouths into
Theuderic or Theodoric.« — Ibid., 1928, p. 178. We do not know exact given name of Theoderic the
Great, as his given name is deformed in Greek and Latin texts until unrecognizablity. The name of his
father is preserved in old texts, also deformed, but with a clear Slavic name ending form — »mir«,
which does not exist with the Germanic not Romanic people (Roman nation).

8 »But in threatening the west he did not act alone. He acted simultaneously, though there is no reason
to think that he acted in concert, with a somewhat mysterious German named Radagaisus. Radagaisus
was probably an Ostrogoth; he may have been one of the Ostrogoths who had been allowed to settle in
Pannonia by Gratian...« — Ibid., 1928, p. 76.
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It is a fact that there is no evidence that any German with the first name
Radagaisus’® existed. On the other hand, this name has a clear and undisputed Slavic
character.

Radegast’' (also Radigost, Redigast, Riedegost or Radogost) is the old Slavic perso-
nal name. Since the name can easily be etymologised as meaning something like

70 Serbian (Cyrillic script): Padozocm; Latin: Radagaisus; Greek: Podoyaicol.

"' wDer Obtriten AbGott zu Mechelnburg und der Polaben hie8 Radegast/Redegast oder Ridegast.«
[Obotritian idol called Radegast/Redegast or Ridegast in Mecklenburg and of Polabians.] — Erpold
Lindenbrog (1540-1616): ,NEWE VERMEHRTE CHRONICA VON DEM GROBMECHTIGSTEN
ERSTEN DEUDSCHEN KEYSER CAROLO MAGNO: Seinem jnnerlichen Wandel und Priuat Leben
oder Sitten, so er unter den seinigen mit teglich geiibten fleif3 gefiihret: Und Seinen Herrlichen, Loblic-
hen und grossen Thaten, so wol gewaltigen Kriegen, Durch welchen Gott als ein Mittel und Werckzeug
allerley Besserung, Zuuoraus aber den Christlichen Glauben und Religion in Sachsen: Und Er auff
sich und alle seine Nachkommende Fiirsten und Graffen, so aus Deudschem Gebliite geboren, die
Monarchiam oder Keyserthumb gebracht ha, bey welchen es auch bif3 auff den heutigen Tag: durch
Gottes Gnad: biflhero geblieben ist. Sachsenland zu Ehren, und alter Historien Liebhabern zu Nutz,
aus vielen Uhralten und Newen Glaubwirdigen Geschichtschreibern, mit vieif3 zusammen gezogen /
Durch Erpoldum Lindenbruch.” [A NEW EXTENDED CHRONICLE OF THE GREAT AND
POWERFUL FIRST GERMAN EMPEROR CHARLES THE GREAT: About his transformation and his
personal life or habits that he practice every day; about his majestic, panegyric great accomplish-
ments, as well as his great wars, why the God gave him, as the tool, general welfare and Christian faith
and relgion in Saxony, and which he embraced for himself and all of his dukes and earls of the German
kindred; in the monarchy or in the Empire, and which is held upon our days by the God's grace. In the
honor of Saxony and the old devotees of history, this is extracted with a lot of effort from many old and
new authentic historical records / by Erpoldum Lindenbruch.] (Hamburg: Henrich Steinbach, 1593, p.
75). »The name of Rhadagast was that of a local deity of the Obotrites, (in Mecklenburg). ...The god of
war and of hospitality with the Vends and all the Sclavonian races of Germany bore the name of Rade-
gast, apparently the same with Rhadagaisus.« — Edvard Gibon Patni (1737-1794): ,, The History of the
Decline and Fall of the Roman Empire“, Volume 3 (Philadelphia: J.B. Lippincott Company, 1866, p.
215). »Then, beyond the sluggish current of the Oder and the territory peopled by the several
Pomeranian tribes, there lies toward the west the country of the Winuli, of those, namely, who are
called Tholenzi and Redarii. Their town is the very widely known Rethra, a seat of idolatry, where a
great temple had been erected to the demons, the chief of whom is Redigast.« — Helmold [author] (c.
1120 - after 1177) / Francis Joseph Tschan [translator] (1881-1957): ,, The Chronicle of the Slavs by
Helmold, Priest of Bosau®“ (New York: Columbia University Press, 1935). »Dem russischen
Ortsnamen Padoeowa liegt der gemeinslavische Mannesname Radogostv zugrunde, der durch asloven.
(10. Jh.) Radagozt, apoln. Radogost und acech. Radgost vertreten ist.« [A common Slavic personal
male name Padozocmw represents a base for a Russian toponym Paodocowa, and it can be found thro-
ugh the Slavic Radagozt (10". Century), Polish Radogost and Czech Radgost.] — Erwin Koschmieder
(1896-1977): ,, Die Welt der Slaven* [The World of the Slavs], Band 3 [Volume 3] (Wiesbaden: Verlag
Otto Sagner, 1958, p. 105). »These names of kings sufficiently prove that they were Slavs, since the
name Radegast is purely Slavic and all the Slavs worshipped the idol Radegast. Moreover, from the
name of the city Radogast, ...« — Myroslava Tomorug Znayenko (1932-): ,, THE GODS OF THE ANCI-
ENT SLAVS: Tatishchev and the Beginings of Slavic Mythology *“ (Columbus: Slavica Publishers, 1980,
p- 78). »Radegast / Riedegost / Redigast / Radogost (Slavic deity)« — Scott Simpson (1968-) / Kaarina
Aitamurto (1972-): ,,Modern Pagan and Native Faith Movements in Central and Eastern Europe*
(London / New York: Routledge — Taylor & Francis Group, 2014, p. 356). »Most probably Thietmar's
account was based on the report of German envoys sent to Riedegost in order to confirm the alliance.
Important for our understanding of the historical context of the temple is the fact that Riedegost
appears in the sources after the great uprising of the Polabian Slavs in 983.« — David Alan Warburton
(1956-) / Olav Hammer (1958-) / Lisbeth Bredholt-Christensen (1966-): ,, The Handbook of Religions
in Ancient Europe* (London / New York: Routledge — Taylor & Francis Group, 2014, p. 340).
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»Dear guest« or »Gladly guest«. Also, Radegast is an old, well-documented, god of
Slavic mythology, and he was proclaimed as the Slavic god of hospitality.

In the 16™ and 17" century German Albert Krantz”> (he studied law,
theology and history at Rostock and Cologne) and Ragusian Mavro Orbini” (ke was
a Benedictine monk)" also studied the question of their origin.

If one asks how the Serbs or Slavs appeared on the Hum Peninsula’” before 6™
century, it would be good that he pays attention on the statement of Pope John X’°
(c. 860 - 929) in which he claimed that the Slavs have adopted Christianity on the
Hum Peninsulain the 1* century AD, to which my colleague, a Croatian historian
Goran Sari¢”’, M.Sc. (philosophical-theological direction), has drawn attention (of
the scientific community) for several times.

72 Serbian (Cyrillic script): An6epm Kpany.

3 Serbian (Cyrillic script): Mapeo Op6unfuj. Orbini believed that the Slavs hailed from the Goths in
Scandinavia. The followers of the anglo-saxon school of history denied the thesis of Ragusian
chronicler Orbini, claiming that he was follower of Pan-Slavism, but modern scientific research (histo-
rical, archaeological and genetics, above all) points out that he was correct in his most radical thesis,
especially if we observe spreading of Y-DNA haplogrop I (/1 and 12), as the most dominant haplogrop
of Southern Slavs.

™ y...quod Gothi primum egressi Suecia, diu ibi habitantes, in magnam gentem coaluerunt. « [...and the
Goths left Sweden for the first time, where they have lived for a long time, integrating into one big
nation.] — Albert Krantz (c. 1450 - 1517): ,, WANDALIA. De Wandalorum vera origine, variis gentibus,
crebris e patria migrationibus, regnis item, quorum velautores vel euersores fuerant” [VANDALIA:
About the true orifin of the Vandals, different nations, numerous migrations into the homeland, king-
dom also, were they creators or demolitionists] (Francofvrti / Frankfurt am Main: Andrece Wecheli,
MDLXXX [1580], p. 186). »...vscirono dalla Scandinauia i Gothi, e sotto nome loro ancora gli Sla-
ui...« [...the Goths left Scandinavia, and the Slavs too, under their name...] — Mavro Orbini (1563-
1610): ,, Il Regno degli Slavi, hoggi corrottamente detti Schiavoni. Historia di don Mavro Orbini
Ravseo, abbate Melitense. Nella quale si vede I'Origine quasi di tutti i Popoli che furono della Lingua
Slava, con molte & varie guerre, che fecero in Europa, Asia & Africa; il progresso dell' Imperio loro, I'
antico culto, & il tempo della loro conuersione al Christianesimo. E in particolare veggonsi i successi
de' Re, che anticamente dominarono in Dalmatia, Croatia, Bosna, Servia, Rassia, & Bvigaria™ [The
Realm of the Slavs, ...] (Pesaro: Girolamo Concordia, MDCI [1601], p. 7).

5 Serbian (Cyrillic script): Xymcko noryocmpeo (Baakancko nonyocmpeo, or simply Bankan); Latin:
Heemonia classica / Peninsula Hemonia (Peeninsula Balcanicee, or simply Balcanicee). »Old Serbs
used the word ,, Hum “ for hill (mountain), while the word ,, Humka* meant ,,mound . The name Zahu-
mlje (Latin: Zachlumia), for the area in present western Herzegovina and southern Dalmatia, derived
from the original word ,,Hum*, or in old Serbian language — Xnvmw (za + Hum: ,,behind the Hum “),
that, after the transcription into Latin, was changed to — Zachlumia (Greek: Zoylovuwv yopa: land of
Zachlumians), or to the latinized form of the basic word ,,Hum"“: Chelmania, Chelm, Chulmorum,
Chulmia u terra de Chelmo (Land of Hum).« — Iletap b. Borynosuh [Petar B. Bogunovic] (1967-):
, BUTKA KO AHTI'OPE: Jlema I'ocnoowez 6910 [BATTLE OF ANGORA: In the year of the Lord
1402] (pp. 13-74), Yaconuc ,, Bumewxa kyamypa *“ [Journal ,,Chivalrous culture ], bpoj 3 [Me 3] (beo-
rpan: Benuxu npuopam Bumesoea Temnnapa Cpbéuje, 2014. p. 49). »Haemus, hum, hem, holm = domb,
hegy, halom. Krobyzi, krivicsi orosz térzsek. Coralli = Gorali, hegylakok. Triballi = Szrbali, dardaniai
szerbek.« [Haemus, hum, hem, holm = Haemus Mons (Balkan Mountains — translator's note), hill,
mountain, pile (vertical structural element — translator's note). Kriviches, Krivichi Russian tribe.
Coralli = Gorals, Highlanders, Triballi = Serbs, Dardanian Serbs.] — Ede Margalits [Eduard
Margali¢] (1849-1940): ,,Szerb torténelmi repertorium“ [Serbian historical repertory] (Budapest:
Magyar Tudomanyos Akadémia, 1918, p. 105).

76 Serbian (Cyrillic script): Josan X; Latin: Ioannes X. He was born as Giovanni da Tossignano.

" Serbian (Cyrillic script): Topan Hlapuh (anglicized as Goran Sharich).
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Namely, this historian reminds us that at the beginning of the 18" century, a Jesuit
Filippo Riceputi’® (1667-1742) according to the Vatican's orders (meaning — at the
instance of Roman Curia”), began to collect all archival materials and documents
under the former Roman province Illyricum®.

After his death, Daniele Farlati®' (1690-1773) continued his job, and after him Gio-
vanni Giacomo Coletti®* (1734-1827).

A total of three generations from 1751 to 1819 have printed this capital work in
eight volumes (the ninth book was not printed by these authors).

8 Serbian (Cyrillic script): @ununo Pulienymu. Riceputi was an Italian (ecclesiastical) historian. He
was born in Forli. In 1693 he was ordained as priest, and in 1694 he was appointed as the rector of the
Episcopal Seminary of Macerata, where he taught rhetoric. In 1695 he relocated to Vienna, where he
joined the Society of Jesus (Latin: Societas lesu). There he began to collect material for what was to
become ,, [llyricum sacrum“ — a work on the history of countries that were a part of the former Roman
province of Illyricum. He continued to collect historical material during the service in Jesuit colleges in
Gorizia, Rijeka and Trieste, and during the missionary stay in Dalmatia (in the period of 1709-1715). In
1716 he went to Venice, whence he was reassigned to the Jesuit college in Padua with the task of
completing the ecclesiastical history of Illyricum. In his work on collecting, studying and arranging the
material he received help from Pacifico Bizza (1695-1756), Archbishop of Split (in the period of 1746-
1756). In 1720 the first draft of the work was published. In 1729 it was decided that the work will also
cover the secular history of Illyricum, and in 1740 the second draft was published. Until his death
Riceputi has compiled a comprehensive introduction to ,,I/llyricum sacrum*”, and the work was
completed by his colleagues Daniele Farlatti and Giacomo (or Jacopo) Coleti.

7 Serbian (Cyrillic script): Pomancka kypuja; Latin: Curia Romana. The Roman Curia is the group of
administrative institutions of the Holy See [Sancta Sedes] and the central body through which the
Roman Pontiff conducts the affairs of the universal Catholic Church [Ecclesia Catholica Romanal.

80 Serbian (Cyrillic scripf): Haupux; Latin: Ilyricum. Tllyricum was a Roman province that existed
from 27 BC to sometime during the reign of Vespasian (69-79 AD). The province comprised Dalmatia
and Pannonia, i.e. the border of this province was, mainly, consisted of territories of modern Dalmatia,
Croatia, Slavonia, Bosnia and Herzegovina, Central Serbia, Montenegro, western part of Macedonia,
western part of Bulgaria and northern part of Albania.

81 Serbian (Cyrillic script): Janujere @apnamu. Farlati was an Italian (ecclesiastical) historian. He was
born in San Daniele del Friuli in the present Italian province of Udine. After having studied in Gorizia
he entered, in 1707, the Society of Jesus in Bologna. He was for five years teacher of classics at the
Jesuit college in Padua, and then went to Rome, where he completed his theological studies, was
ordained priest, in 1722, and was again sent to Padua, to assist Father Filippo Riceputi in his historical
labours. Riceputi intended to write the ecclesiastical history of Illyricum, and in 1720 had issued, at
Padua, a prospectus of this enterprise. For twenty years they both searched in all the libraries and
archives of ancient Illyria for the material for their work; the matter they collected filled three hundred
manuscript volumes. In 1712, just as two of the larger divisions, the martyrology of Illyria and the life
of San Pietro Orseolo, were about completed, Riceputi died. Thus Farlati was left alone to work into
presentable shape the prodigious amount of material collected. As co-labourer he chose Father Giaco-
mo Coleti. The first volume of , Illyricum Sacrum* appeared in Venice, in 1751; it contained the
history of the Church Salona up to the fourth century. Three further volumes appeared in rapid
succession; while the fifth was in press Farlati died. His assistant Coletti finished the fifth volume,
which appeared in 1775, and issued three more, the last being completed in 1818. The whole work fills
eight folio volumes.

82 Serbian (Cyrillic script): Bosanu Bakomo Konemu. Coletti (or Coleti) was an Italian (ecclesiastical)
historian and philologist. He was born in Venice. As a Jesuit, he studied in Piacenza and Bologna,
having taught (from 1768) on the Jesuit college in Padua, where he collaborated with Daniele Farlati.
After Farlati's death, Coletti continued to work on ,, ll/lyricum sacrum “ which was left incomplete, from
volumes V (1775) to IX.
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Each of these three priests had numerous associates who visited all places in the
Hum Peninsula and entered the libraries, city archives, monasteries, churches and
private collections of documents.

They collected huge material from which only a small part was published in nine of
the total of 300 volumes.

All documentation was stored at the Illyrian Museum® in Padua (these records were
kept in the Library of the Jesuit College at Padua®"), where they disappeared.®

Unfortunately, for the Slavic nations, these archive materials were also in focus of

., Sacred Congregation for the Propagation of the Faith ™.

We came to possesion of the nine volumes®’ called ,, llyricum sacrum* (Holy Land
of lllyrians, i.e. Saint Illyricum).

The goal of this orgasmic venture was to hide the truth about the true faith in the
Hum Peninsula.

That is why the Illyrian countries are portrayed as always loyal to the Pope and the
Vatican®®, which cannot be further from the truth.

I will only write about Farrali's work ,, Ilyricum sacrum “ because it is very important
for understanding our origins and here I will single out just one detail.

Farlati quotes a letter from John X, Papa Pontifex®” of the Roman Catholic Church
(in the period of 914-928).

8 Serbian (Cyrillic script): Hnupcxu mysej; Italian: Museo Hlirico.

8 Serbian (Cyrillic script): Jesyumexu xoney y Iadosu; Latin: Collegium Patavinum Societatis Jesu.

8 Miljen Samsalovi¢ (1923-1987): ,, Grada za »llitricum Sacrum« sacuvana u Padovi* [Materials for
»llltricum Sacrum« saved in Padua)] (pp. 419-431), Zbornik Odsjeka za povijesne znanosti Zavoda za
povijesne i drustvene znanosti Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti [Collected Papers of the
Department of Historical Research of the Institute of Historical and Social Research of Yugoslav
Academy of Sciences and Arts], Svezak 3 [Volume 3] (Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i
umjetnosti, March 1960, p. 419).

8 Serbian (Cyrillic script): Ceema kouepecayuja 3a wupere eepe; Latin: Sacra congregatio de
propaganda fide. Since 1982, this congregation has changed its name to ,, Congregation for the Evan-
gelization of Peoples* (Congregatio pro gentium evangelisatione). This extremely powerful and, in a
religious-political sense, very aggressive institution of the Catholic Church was found by the papal
bulwark — Inscrutabili Divine 1622.

8 Encyclopaedia ,, lllyricum sacrum“: Volume 1 [Tomus primus] (Illyrici Sacri: Ecclesia Salonitana. Ab
ejus exordio usque ad Sceculum quastum Arce Christiance, Venice — 1751), Volume 11 [Tomus secundus]
({llyrici Sacri: Ecclesia Salonitana. A quarto sceculo Arcee Christiance usque ad excidium Salonce,
Venice — 1753), Volume 11 [Tomus tertius] (Illyrici Sacri: Ecclesia Spalatensis olim Salonitana, Venice
— 1765), Volume IV [Tomus quartus] ({llyrici Sacri: Ecclesice suffraganece metropolis Spalatensis,
Venice, 1769), Volume V [Tomus quintus| (Illyrici Sacri: Ecclesia Jadertina cum suffraganeis, et
ecclesia Zagrabriensis, Venice — 1775), Volume VI [Tomus sextus) (Illyrici Sacri: Ecclesia Ragusina
cum suffraganeis, et ecclesia Rhiziniensis et Catharensis, Venice — 1800), Volume VII [Tomus septimus]
(llyrici  Sacri: Ecclesia Diocletana, Antibarensis, Dyrrhachiensis, et Sirmiensis, cum earum
suffraganeis, Venice — 1817), Volume VIII [Tomus octavus] (Illyrici Sacri: Ecclesia Scopiensis,
Sardicensis, Marcianopolitana, Achridensis et Ternobensis cum earum suffraganeis, Venice — 1819) and
Volume IX [Tomus nonus] (Accessiones et correctiones all'lllyricum sacrum del P. D. Farlati di P. G
Coleti, Split — 1909). The last book was published by a Croatian priest Frane Buli¢ (1846-1934) and it
contained Coletti's later remarks/comments, which were not a part of his original work when it was
originally published.

88 Serbian (Cyrillic script): Ipad-Opocasa Bamuxan; Latin: Status Civitatis Vaticance.
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In this letter, the Pope identifies Slavic rulers as descendants of those Illyrians who,

even in apostolic times, received Christianity directly from the apostles.

He wrote about the bishopric in Salona (today's Solin and Split) says: »For who can

doubt that the Slavic kingdom, which was already mentioned in the early days of the

apostles and the universal church from the cave of the Apostolic Church, received

flesh and milk of faith...«’".

Anglo-Saxon historians do not have any information about the existence of the Sla-

vic Kingdom in Dalmatia in the 1* Century.

Did the Slavs come only seven centuries later, by the Anglo-Saxon historical school,

to which our historians know consciously or unconsciously?

Where did the people of Dalmatia and the Hum Peninsula continue to preach about

the preaching of the apostle Paul in our region, if our ancestors did not live where

we live today?

The Apostle Paul in the epistle to the Romans writes about it. Roman Pope John X

was born only two hundred years after the alleged migration of the Slavs to the Hum

Peninsula. And, although, he has at his disposal all the documents and archives of

the Vatican, he not only does not know about the domination of the Slavs, but con-

tends, on the contrary, that the Slavs and the Illyrians are the same people.

If anyone should have known about this phantom immigration, it should have been

the Vatican.

Perhaps the Pope did not know about moving the Slavs to the Hum Peninsula, beca-

use he was a very uninformed man, and perhaps because it was not yet invented.
Presence of the Serbs and Slavs on the Hum Peninsula can be affirmed by

any serious analysis of the origin of the Ancient Macedonians.

Their language was not Greek, as stated by many Anglo-Saxon historians, which is

confirmed by the map of Greek dialects’ in ancient history made by American lin-

guist Dr. Roger Woodard®® (professor of linguistics at the University of Buffalo). The

one thing related to them, that I would like to specially emphasize, is a specific Sla-

vic military title »Celnik«’®, which was, obviously, also the highest military title in

the ancient Macedonians.

¥ Latin: papa (from Greek: mammac, i.e. Father, as in priestly father) + Pontifex = Supreme Pontiff
(from Latin pontifex maximus »greatest bridge-builder«, i.e. high priest or greatest priest). He is the
Bishop of Rome and therefore ex officio the leader of the worldwide Catholic Church.

* »Quis enim ambigit, Sclavianorum regna in primitiis Apostolorum et universalis ecclesiae esse com-
memorata, quum a cunabulis escam praedicationis apostolicae ecclesiae perceperunt cum lacte fi-
dei...« — Daniele Farlati (1690-1773): ,,ILLYRICI SACRI: Ecclesia Spalatensis olim Salonitana* [SA-
INT ILLYRICUM: Diocese of Split, formerly Salona], Tomus tertius [Volume 3] (Venetiis/Venice: Seba-
stianum Coleti, MDCCLXV [1765], p. 95).

' »Greek dialects« (Historical map: page 51) — Roger Dillard Woodard (1951-): ,, The Ancient
Languages of Europe “ (Cambridge: Cambridge University Press, 2008, p. 51).

%2 Serbian (Cyrillic script): Poyep JJunapo Bydapo.

% Serbian (Cyrillic script): vernux. Celnik (roughly »Army Leader«) was a high court title in the
Kingdom of Serbia, Serbian Empire and Serbian Despotate. The Greeks translate this high military title
as — @olapyog.
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It is very important for the Slavs that this military title in Ancient Macedonia® was
also noted by reputable Western historians, Dr. Geoffrey Hammond® (,, The Mace-
donian State: Origins, Institutions, and History ) and Dr. Richard Gabriel®® (,, Philip
1 of Macedonia: Greater than Alexander*).

This word is certainly of Slavic origin and the Greeks’’ had to translate it’, because
it didn't exist in their (Greek) language.

I have also noticed that, in modern Russian language, the term »ueno« has disappea-
red (it has been changed into »100« — forehead) but it is (indirectly) preserved in the
custom called »uerom 6umv« (bow low — the ancient Russian custom of bowing low
and tgguching one’s brow to the ground when petitioning or thanking the prince or
tsar).

So, the title »Celnik« the Greeks didn't have, but their neighbors, the Serbs, had it
and it has even suppressed many Roman (Byzantine) court titles, that were accepted
a little earlier at the Serbian court.

Also, the Ancient Greeks referred to the inhabitants of the ancient Macedonia as the
Barbarians'® which (undoubtedly) meant that they were not of Greek origin, and in

4 ylts social order was divided into pastoral groups, each led by a tshelniku, or ,, chief shephard“. All
land and livestock were held in common, and the tshelniku had wide authority to look after the group’s
welfare. He alone directed the timing of the group’s seasonal movements, conducted its internal affairs,
and negotiated with outsiders. He controlled the group’s economic life by making decisions regarding
when to cut timber, hunt, and slaughter livestock. To protect the group from attack and to enforce his
decisions, the tshelniku surrounded himself with a group of warrior companions who carried out his
orders. In these three elements of the first pastoralis—land owned in common, a powerful chief, and a
group of companion warriors to protect the group — ,,we see the seeds of the constitutional monarchy
that was the mark of the later Macedonian state“.« — Richard A. Gabriel (1949-): ,,PHILIP Il OF

MACEDONIA: Greater than Alexander* (Washington: Potomac Books, Inc., 2010, p. 37).

% Serbian (Cyrillic script): Huxonac Hegpu JI. Xamono. Dr. Hammond was an English historian and
professor at the University of Cambridge (England, United Kingdom).

% Serbian (Cyrillic script): Puuapod T'a6pujen. Dr. Gabriel was an American historian and professor at
the Department of History at the ,,Royal Military College of Canada*“ (Collége militaire royal du
Canada) in Kingston (Ontario, Canada), ,, Canadian Forces College (Le Collége des Forces canadi-
ennes) in Toronto (Ontario, Canada), as well as at the ,, United States Army War College* in Carlisle
(Pennsynlvania, United States of America).

%7 Serbian (Cyrillic script): Tpyu; Greek: EAAnvag; Latin: Greeci.

% »The system of authority in family, group, and tribe is patriarchal. The men take power when they
quality as shephards, hunters, and warriors, and they elect from amongst themselves a head man,
called a tshelniku, a term which was translated by Contacuzenus in 1344 as phylarchos, 'ruler of a
tribe’. For a tribe and a pastoral group were often the same thing. The tshelniku, or 'the chief shep-
herd’, as he is also called, has very wide powers. He alone directs the movement of the group, conducts
its internal affairs, and negotiates with outsiders as the representative of the group. He deals with
monetary metters, sells marketable produce, and controls the cutting and selling of timber on the
communally owned land. We see in this system the seed of the constitutional monarchy with its very
wide powers, which was to be the mark of the Macedonian State.« — Nicholas Geoffrey Lempriere
Hammond (1907-2001): ,,THE MACEDONIAN STATE: Origins, Institutions, and History‘ (Oxford:
Clarendon Press, 1993, p. 6).

% Russian: Yerobumuasn npoceba ¢ nuskum 00 3eMiu ROKIOHOM (RO 00bluaio Gosp, npu nodaue
npocbObBL Yapio, KIAHAACH 00 NOLY, 6umb 06 He2o 100M).

190 Serbian (Cyrillic script): eapsapu; Greek: fapPapoc; Latin: barbarus.
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that period, it was a (clear) form of recognition (or differentiation) between them
(Greeks) and other nations.

I will now list some of the famous holders of the Serbian court and military titles
»Grand Celnik«""" (or Veliki Celnik) and »Celnik«.

The most famous holders of the title Grand Celnik were: Jovan Oliver [Josan
Onusep] (Grand Celnik: before 1340 - before 1349), Vuk Kuvet [Byx Kysem]
(Grand Celnik: 1403-1404), Hrebeljan [Xpe6ewan] (Grand Celnik: 1405-1427?), Ra-
di¢ Postupovié [Paouu Iocmynosuli] (Grand Celnik: 1429-14??), Mihailo Andelo-
vi¢ [Muxauno Aubenosuh] (Grand Celnik: 1445-14??), and Purad Golemovié
[Bypah 'onemosuh] was the last known holder of this high court and military title.
The most famous holders of the title Celnik were: Gradislav Susenica [/ paducras
Cywenuya), Joakim-Bura$§ Vranci¢ [Joakum-bypaw Bpanuuh), Milos Povi¢ [Murow
Tosuh), Musa [Myca], Radi¢ Postupovi¢ [Paduu I[Tocmynosufi], Petar [[lemap] and,
as far as we know, Radoslav [Paodocras] was the last Serbian commander who had
this high military title.

Previously mentioned Catholic historian and theologian'® Goran Sari¢, M.Sc.,
reminds the expert public on the Slavic chatacter of the ancient city name Bylazora
(Bela Zora) in Ancient Macedonia, initially mentioned by Polybius'” (Greek histo-
rian)'® and Titus Livius'® (Roman historian)'*®: »The fact that Slavs have been
residing on Balkans since ancient times and even earlier is confirmed by numerous
Slavic toponyms (such as Bela Zora [White Dawn — translator’s note], Crvena [Red
— translator’s note], Promina [Change — translator’s note], Knin, Istria, Sava,
Danube) recorded in ancient sources...«.""’

The city name Bylazora (byla + zora) did not originate from Greece or Latin langu-
age, but from Slavic language.

101 Serbian (Cyrillic script): eenuxu uennux. At the beginning of the 15 century, during the Serbian
Despotate, the title of Grand Celnik was the equivalent of count palatine (comes palatines) and was the
highest court title, with the title-holders holding great provinces, property and honours.

' He earned his M.Sc. in Theology at Catholic Faculty of Theology of the University of Zagreb.

19 Serbian (Cyrillic script): Homubuje / Hombujoc; Greek: HoAvfioc; Latin: Polybius.

194 wdbout the same time also, Philip reduced Bylazora, the largest city of all Peonia, and which
commanded likewise those defiles, that led from Dardania into Macedon.« — Polybius [author] (c. 203
BC - 120 BC) / James Hampton [translator] (1721-1778): ,, The General History of Polybius *, Volume
2 (London: Joseph Johnson, 1809, p. 297).

195 Serbian (Cyrillic script): Tum Jlusuje / Tum Jlusuj / Tumye Jlusujye Hamasunyc; Latin: Titus Livius
Patavinus.

108y Thither therefore he sent Antigonus, one of his great Courtiers, to command the multitude of the
Gauls to remove their Camp to Bylazor (which is a place in Pceonia) and bid the Nobility come all to
him.« — Titus Livy [author] (c. 59 BC - c. 17 AD) / Philemon Holland [translator] (1552-1637): ,, The
Roman History Written in Latine by Titus Livius““ (London: Awnsham Churchill, 1686, p. 852).

97 yDa su Sloveni na Balkanu od antike, a i ranije, dokazuju i brojni slovenski toponimi posvedoceni u
antickim izvorima kao §to su Bela Zora, Crvena, Promina, Knin, Istra, Sava, Dunav...« — Goran Sari¢
(1984-): ,,Sto laz sagradi — istina razvali“ [What a lie builds — the truth razes to the ground, i.e. Truth
destroys the deeds of lying] (pp. 4-7), Balkan City Magazine: The Ultimate Guide for Ex-Yu
Communities (Niles, IL: 411 Web, Inc., October 2018, p. 4). This magazine is published once a month
by 411 Web, Inc. (7400 N. Waukegan Road, Suite #3 Niles, Illinois 60714, United States). Printed in
the USA.
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In Southern Slavs dialects we can found that the adjective »white« emerges in diffe-
rent variations.
For that reason we can meet the following words:

- bela / bijela / bila / bjela (Cyrillic: 6ena / 6ujena / 6una / 6jena);

- bele / bijele / bile / bjele (Cyrillic: 6ere / bujene / 6une / ojene);,
- beli / bijeli / bili / bjeli (Cyrillic: 6enu / 6ujenu / 6unu / 6jenu);
- belo / bijelo / bilo / bjelo (Cyrillic: 6eno / bujeno / 6uno / bjeno).

All these variations represent the same adjective »whifte«, and appear in different
form depending on what part of the Hum Peninsula is observed.

In accordance with the above mentioned, sometimes it happens that vowel »i«
(Cyrillic: u) is recorded as »y« in latinised form of writing.

This way we get word forms, such as byla / byle / byli / bylo / byly, etc., which later
(from the Middle Ages) also became a characteristic feature for the way of writing in
languages of Western Slavs (Czechs, Poles, Lusatians and Kashubians).

At the end, I would like to point out the words stated by a Russian historian and
archaeologist Evgraf Petrovich Savelyev (Regional Board of the Don Army'®), in
one of his works, reffering to the migration of the Ancient Macedonians to Baltic
Sea: »After the fall of Macedonian Empire, a part of [Ancient] Macedonians moved
to the Baltic Sea, around 320 BC: this nation was called Obodrites'” in those regi-
ons, and they have kept coat of arms of Alexander the Great''’ until their downfall,
which showed Bucephalus''' and gryphon''>. Obodrites spoke Slavic language and
under the pressure of Germans they have moved to the [Lake] llmen and Lovat [Ri-
ver|, where they established Novgorod [Veliky Novgorod — translator’s note] and
Pskov around 216 BC.«'".

His records turn my attention to representation of »gryphon« (griffin or griffon, i.e.
gryphon rampant) on the coats of arms of the Northern Serbs, and one can find it on

the Coat of Arms of Voivode of Stetin''®, Coat of Arms of Voivode of Pomerania'",

1% Serbian (Cyrillic script): Peeuonannu 006op Houcke eojcxe; Russian: O6racmmnoe npaenenus
Boiicka [lonckoeo.

199 Serbian (Cyrillic script): Boopuhu / Bpanuuesyu / O600pumu; Latin: Obotriti / Obotriti; Polish:
Obodrzyce; Russian: 600puuu / 0600pumut / aboopumer; German: Abodriten.

110 Serbian (Cyrillic script): Anexcanoap - ,,Benuxu® / Anexcanoap IIl - , Maxedoncku*; Greek:
ALéEavdpog 6 Méyag / AAéEavopog I’ 6 Mokedav; Latin: Alexander Magnus.

" Serbian (Cyrillic script): Bykegan; Ancient Greek: Bovképadoc / Bovkepdlag.

"2 Serbian (Cyrillic script): Ipughor; Greek: ypdpwv / ypomwv; Latin: gryphus.

3 o nadenuu Makedonckozo yapcmea yacmv maxedonyes okono 320 2. 0o P. X. nepecenunace x
Banmuiickomy mopio; napoo smom mam cman usgecmern noo umenem bBoopuueil, coxpanuswiuii 0o
camozo nadenus ceoezo eepd Anexcanopa MakedoHnckoeo, uzodpadcaswuil 6yyegara u epuga.
Boopuuu zosopunu na cnassanckom azvike U Om HAMUCKA 2epmanyes nepecenuaucs Ha Hivmens u
Jlosamw, 20e u ocnosanu Hoszopoo u Ilckoe oxono 216 2. do P. X...« — Eprpad IlerpoBuu CaseibeB
[Evgraf Petrovich Savelyev] (1860-1930): ,, [pesusiss ucmopus xazauecmea* [Ancient History of the
Cossacks] (Mocksa: Beue, 2010, p. 58).

"4 yHerzog zu Stetin« — Stephan Brechtel der Altere (1523-1574): ,, Wappenbuch des Heiligen
Rémischen Reiches* [Book of Coats of Arms of the Holy Roman Empire] (Niirnberg: [Publishing
House: unknown ?], 1554-1568, p. 111). Place of storage: Bayerische Staatsbibliothek [Bavarian State
Library, abbreviated as BSB] (Munich, Federal Republic of Germany: 1949-); Inventarnummer
[Inventory number, abbreviated as Inv.Nr.]: BSB Cod.icon. 390.
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Coat of Arms of Wends'', Apocryphal Coat of Arms of Vandalia'’, Coat of Arms
of Sorbs'"®, Coat of Arms of Pomerania'"’, Coat of Arms of Prussia'?’, Coat of Arms

of Mecklenburgm, Coat of Arms of Stetin'*%, Coat of Arms of Brandenburgm, and

Coat of Arms of Kashubians'*,

Dynasties Basarab, Arpz’nd, Piast, Rurikovich

Since the Middle Ages, when we have more data on the area of today’s
Romania, one can easily observe its Slavic character.

In the Middle Ages, the Vlachs and the Moldavians were members of the Serbian
tribes, and their ruling dynasties were also Serbian.

The entire history of the Romanians and their Basarab dynasty was based on the
claims of Anglo-Saxon historians that this family did not belong to the Slavs but to
the Cumans (Turkic nomadic people).

Jovan Basarablzs, the founder of the dynasty and his father Tihomirl%, until recently
(until 2014), in scientific community, were considered to be of Cuman’s (Turkic)
origin, but DNA analysis (Y-DNA analysis'>" of the mortal remains of members of

"5 yHerzog zu Pommern« —Ibid., p. 117.

16 yWenden« — 1bid., p. 119. »Wenden...« — Author [unknown ?]: ,,Sammlung von Wappen aus
verschiedenen, besonders deutschen Léindern* [Collection of Coats of Arms from Various Countries,
Especially Germany] ([Place of printing: unknown?): [Publishing House: unknown ?], c. 1600, p. 17).
Place of storage: BSB (Munich, FRG: 1949-); Inv.Nr.: BSB Cod.icon. 307. »Wenden...« — Ibid.,, p.
488.

"7 yVandalia« — Giacomo Fontana (15??-162?): ,, Insegne di varii prencipi et case illustri d'lItalia e
altre provincie* [Insignia of different princes and famous noble houses of Italy and other provinces]
(Modena: [Publishing House: unknown ?], 1605, p. 10). Place of storage: Biblioteca estense
universitaria di Modena [Estense University Library in Modena) (Modena, Italian Republic: 1949-);
Numero di inventario [/nventory number]: alfa.t.4.12 = ita.556.

"8 ySorbi« — Ibid., p. 14.

119, Pomerania« — Ibid., p- 10. »Pommern« — Johann Ambrosius Siebmacher (1561-1611): ,, Erneuert-
und Vermehrtes Wappen-Buch...” [New and Ehilarged Book of Coats of Arms... | (Niirnberg: Rudolf
Johann Helmers, 1701, Panel 7). »Pomernn« — A. [unknown ?]:. , Sammlung von Wappen aus...", c.
1600, p. 203. »Pomern« — Ibid., p. 488.

120, Prevssen« — J. A. Siebmacher: ,, Erneuert- und Vermehrtes... “, 1701, Panel 7.

121 yMeckhelbvrg« — Ibid., Panel 7. »Mechelbiirg« — A. [unknown ?]: ,, Sammlung von Wappen aus... ",
c. 1600, p. 203. »Mechelbiirg« — Ibid., p. 488.

122, Stetin« — Ibid., p. 48.

123y Brandeburg« — Ibid., p. 74.

124, Cassuben...« —Ibid., p. 476.

125 Serbian (Cyrillic script): Josan I Bacapa6 (anglicized as John Basarab); Romanian: Basarab Inte-
meietorul.

126 Serbian (Cyrillic script): Tuxomup; Latin: Thocomerius, »Am putea impdca aceastd nepotrivire
admitand ca domina Tihomir a inceput in 1290 si a durat pand in 1310 cand i-a urmat pa tron fiul sau
Basarab.« — Constantin C. Giurescu (1901-1977): ,, Istoria Romdnilor* [History of the Romanians],
Volumul I [Volume 1] (Bucuresti: Fundatia Regala pentru Literatura si Arta, 1946, p. 367).

127 It was the international project called GENESIS, conducted in 2012, in which several Romanian
scientific institutions have participated (Vasile Pdrvan Institute of Archaeology — Bucharest of the
Romanian Academy, Institute of Biology — Bucharest of the Romanian Academy, Universitatea Babes-
Bolyai — Cluj-Napoca, Alexandru Ioan Cuza University — lasi), and some foreign institutions, too:
Radboud University Nijmegen (Nijmegen, Kingdom of the Netherlands), University of the Basque
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Wallachian dynasty Basarab from the Curtea de Arges Monastery'™ [Viadislav I'*°
1364-1377], Cozia Monastery”“ [Mirca the Elder': 1355-1418] and Dealu Mon-
astery”* [Mihajlo the Brave'>: 1557/8-1601]"**) proved that their genealogy mat-
ches the geneaology of Serbs, as well as most of Romanians.

I would also mention that Puiu Hasotti (1953-), Romanian Minister of Culture
(mandate: June 25, 2012 - December 21, 2012) has attempted'®, in July 2012, to
prevent the taking of these DNA samples in all possible ways, fearing that they will
reveal non-Cuman, actually Slavic, origin of Wallachian monarchs'*°. Here is an
example how Romanian media reported about that scandal back then: »Minister of

Country (Bilbao, Kingdom of Spain) and University of Cambridge (Cambridge, United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland). The formal coordinator of this project was a molecular biologist
Octavian Popescu [Oxkmasujan Ilonecky] (1951-). Dr. Popescu is a Romanian biologist and a director
of the Institute of Biology affiliated with the Academy of Romania (Institutul de Biologie, Academia
Romana) and, since 2010, also a member of the Romanian Academy [of Sciences]. He was a coordina-
tor of the, aforementioned, project of DNA mapping of Basarab dynasty in their tombs (in the family
mausoleums which are located in the mentioned monasteries).

128 Serbian (Cyrillic scripf): Manacmup Kypmea de Aphews; Romanian: Mdandstirea Curtea de Arges.

129 Serbian (Cyrillic scripf): Braducras I Bacapa6; Romanian: Viadislav I/ Viadhyslao I / Viaicu /
Vlaicu-Voda.

130 Serbian (Cyrillic script): Manacmup Kosua; Romanian: Mandstirea Cozia.

B Serbian (Cyrillic script): Mupua Bacapa6 - ,, Cmapuju*“; Romanian: Mircea cel Batrdn (Mircea the
Elder).

132 Serbian (Cyrillic script): Manacmup Jeany; Romanian: Mandstirea Dealu [near Targoviste in Dam-
bovita County]. This is a romanized [non-original] new name (deal = hill).

133 Serbian (Cyrillic script): Muxajno Iempywios - , Xpabpu* Bacapa6 (anglicized as Mikhail the
Brave / Michael the Brave / Michael , Brave® Petrushkov Basarab); Romanian: Mihai Patragcu /
Mihai Viteazul / Mihai Basarab. Allegedly, he was a son of Petrushko Basarab (157?-1557), Voivode
of Wallachia (reigned: 1554-1557), whose name was recorded (since the 19" century) by Anglo-Saxon
historians in non-original (Latinized and Romanized) form, so it became Patrascu cel Bun (Patrascu the
Good). If DNA analysis would prove that Voivode Mikhail the Brave was indeed a son of Voivode
Petrushko (who died under suspicious circumstances on December 24", 1557), then Mikhail could not
be born in 1558, as stated by many authors who have studied that period of Wallachian history
(Alexandru Rosetti, Bill Niven, Carl Waldman, Catherine Mason, Dan Berindei, David Hopkin, Hilke
Gerdes, Matthew Rampley, Serban Milcoveanu, Stefan Berger, Timothy Baycroft, etc.).

134 In the case of this sovereign, a goal was to check his, allegedly, kinship with the House of Basarab.
135 yMinistrul Culturii, Puiu Hasotti, spune cd a dat dispozifiile necesare pentru a se opri prelevarea
de ADN de la voievozii din familia Basarabilor, din respect pentru ceea ce au insemnat acesti
domnitori. ,, Autorizatia pentru cercetarea arheologica preventiva pentru Biserica Domneasca Curtea
de Arges a fost obtinutd inaintea mandatului meu de ministru al Culturii si Patrimoniului National.
Autorizatia nu stipuleaza prelevarea de probe ADN, ci doar sapaturi arheologice preventive.
Recoltarea de ADN din osemintele unui voievod, trebuia specificata in autorizatie. Poate cd pentru
stiingd ar fi importantd prelevarea de ADN, dar, din respect pentru ceea ce au reprezentat domnitorii
Tarii Romdanesti, nu pot fi de acord cu prelevarea de ADN. Este important ca acesti domnitori au
marcat istoria nationald si prea putin important dacda au avut sau nu o ascendentd cumand. “« — Ana
Jianu (19?7?-): ,, ADN-ul de la Curtea de Arges ar putea arunca in aer toata istoria Romaniei: Originea
poporului roman a creat vii dispute in mediul stiintific* [DNA from Curtea de Arges could destroy a
complete Romanian history: The origin of Romanian people has provoked a lot of discussions in the
scientific circles], Bitpress Magazine, Ne 43 (Bucuresti: S.C. Smart Press S.R.L., July 9"-15™, 2012, p.
4).
136 Of course, these monarchs have had Slavic names, or Christian names in Slavic form, they wrote in
Cyrillic in Slavic language (in the internal communication of the nobility, in the charters of cities and
monasteries, and, often, in the external communication).
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Culture, Puiu Hasotti, said that the necessary instructions were given for stopping
DNA sampling of monarchs from the Basarab family out of respect for what they
represent. ,, Permission for the archaeological research in the royal church Curtea
de Arges was given before my term as the Minister of Culture and National Heri-
tage. The given permission does not include DNA sampling, just preventive archaeo-
logical excavations. DNA sampling from the bones of the Voivodes had to be stated
in the permission. Maybe this DNA sampling could have some importance for the
science but, out of respect for what these sovereigns represent for the Romanian
state, I could not agree with the sampling of their DNA. It is important that these
monarchs have marked our national history whether or not they had Cuman ori-
gin. “«.

These findings were surprising only for those who »did not want to see«, and they
were presented to the professional and general public on October 28", 2014 in the
hall of The Council of Romanian Academy of Sciencesl37, in Bucharest, under the
name ,, Crypt number 10, St. Nicholas Church in Curtea de Arges: About the genesis
of Wallachia “I3% The theory about Cuman origin of Wallachian dynasty Basarab
was finally destroyed because these findings fundamentaly change history textbooks
in which the Cuman character of this dynasty was »invented«.

This event was led by Dr. Alexandru Vulpe139 (1931-2016), the chairman of the
Department of history and archeologyMO. Lecturers were, from Cluj-Napoka, Dr.
Beatrice Kelemen'"' (1977-) from the Institute for interdisciplinary experimental
researches in bio-nano technology142 and Dr. Alexandru Simon'* (1979-) from the
Center for population studies144, as well as Dr. Adrian Ioni‘;é145 (1967-) from the
Institute for Archeology — Vasile Parvan'*® in Bucharest. Three above-mentioned
lecturers spoke again about the results of this projectm, during another conference

137 Serbian (Cyrillic script): Pymyncka axademuja [nayka]; Romanian: Academia Romdnd.

138 Serbian (Cyrillic script): Ipooruya 6p. 10 ypkee ,, Ceemoz Hukone“ y Kypmea de Aphew: O zenesu
Brawrxe; Romanian: Mormdntul 10 din Biserica Sf. Nicolae din Curtea de Arges. Despre geneza Tarii
Romanesti.

139 Serbian (Cyrillic script): Anexcandpy Byane; Romanian: Alexandru Vilpe.

40 Serbian (Cyrillic script): Odemerwe 3a ucmopujcke nayke u apxeono2ujy (Pymyncra axademuja,
byxypewm). Romanian: Secfia de Stiinte Istorice i Arheologie (Academia Romdnd, Bucuresti).

% Serbian (Cyrillic script): Beampuc Cumona Kenemen; Romanian: Beatrice Simona Kelemen.

2 Serbian (Cyrillic script): Hucmumym 3a uHmepoucyuniunapHa excnepumMenmaita ucmpaxcusard y
buo-nHano mexnonozuju (Yuusepsumem babew-bomaj, Knyoc-Hanoka); Romanian: Institutul de
Cercetari Interdisciplinare in Bio-Nano Stiinte — Facultatea de Biologie si Geologie (Universitatea
Babegs-Bolyai, Cluj-Napoca,).

13 Serbian (Cyrillic script): Anexcandpy Cumon; Romanian: Alexandru Simon.

14 Serbian (Cyrillic script): Llenmap 3a cmyouje cmanosnuwmea (Yuusepsumem Babew-Bowaj,
Knysie-Hanoka),; Romanian: Centrul de Studiere a Populatiei (Universitatea Babeg-Bolyai, Cluj-
Napoca).

145 Serbian (Cyrillic script): Adpujan Jonuye; Romanian: Adrian Ionifd.

146 Serbian (Cyrillic script): Huemumym 3a Apxeonozujy ,, Bacune Iapean* (Pymyncka axademuja,
byxypewm); Romanian: Institutul de Arheologie Vasile Pdrvan (Academia Romdnd, Bucuresti).

7 Serbian (Cyrillic script): ,, Tenemcxka esonyyuja: Hoeu dokazu 3a npoyuasarse melycobHo nosesanux
cmpykmypa. Buomonexynapno nymosarse oxo Kapnama uz cmapoe 0o cpeowee eexa “; English: ,, Gene-
tic Evolution: New Evidences for the Study of Interconnected Structures. A Biomolecular Journey aro-
und the Carpathians from Ancient to Medieval Times‘; Romanian: Evolutie Geneticda: Dovezi noi in
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(under the same name) on December 11%, 2014, but this time on Faculty of
History148 (Alexandru loan Cuza University of Ia§i149).

Wrong interpretatiom of the ethnic origin isn't specific just for a Wallachian
and Moldavian ruling dynasties and scientific works of almost all the Romanian
historians because, in the region of Pannonian Plain, we found almost identical dra-
matic change in the look of the current mosaic (which has been vehemently imposed
on us for almost two centuries by the anglo-saxon school of history), as a result of
the works of molecular archaeologists and molecular historians.

The best example for this is the Hungarian ruling dynasty, respectively Y-DNA
analysis'>” of Béla III'*' (c. 1148 - 1196), King of Hungary'> (reigned: 1172-1196)
skeleton, that is located in Royal Basilica of the Assumption of the Blessed Virgin
Mary'* (it was built between 1003 and 1038) in Székesfehérvar'™,

This analysis has been published in the scientific work: ,, DNA profiling of Hungari-
an King Béla 11l and other skeletal remains originating from the Royal Basilica of
Székesfehérvar“, in which it is determined that the Far East (Mongolian-Turkic)
haplo-groups were not present at this Hungarian monarch from the Arpad dynasty,
i.e. in which it is confirmed that Béla was a carrier of haplogroup Rla (See Table 3:
Y-STR consensus haplotypes of the male skeletons'™).

studiul unor structuri interconectate. O caldatorie biomoleculara in jurul Carpatilor din Antichitate
pana in Evul Mediu (Genetic Evolution: New Evidences for the Study of Interconnected Structures. A
Biomolecular Journey around the Carpathians from Ancient to Medieval Times).

18 Serbian (Cyrillic script): @axynmem ucmopuje; Romanian: Facultatea de Istorie.

199 Serbian (Cyrillic script): Yuusepsumem ,, Anexcanoap Joan Kyza*“ y Jauu; Romanian: Universitatea
,Alexandru loan Cuza* din lasi.

150 This project has been conducted by an international group of scientists: [1] Hungarian molecular
pathologis Dr. Zoltan Szentirmay (1938-), a founder and the first director of the Surgical and Molecu-
lar Tumour Pathology Centre in Hungary; [2] Hungarian geneticist Dr. Béla Melegh (1954-), head of
the Department of Medical Genetics (Medical School at the University of Pécs); [3] German molecular
biologist Dr. Susanne Hummel (1958-), chief of the scientific working group ,,DNA analysis*“
(Department of Historical Anthropology and Human Ecology [Johann-Friedrich-Blumenbach Institute
for Zoology and Anthropology] of the Faculty of Biology and Psychology at the University of Gottin-
gen); [4] Hungarian historian Dr. Gyérgy Szabados (1971-), a member of the Hungarian Medieval
studies research group of the Hungarian Academy of Sciences; ...etc.

151 Serbian (Cyrillic script): Bena III.

152 Serbian (Cyrillic script): Kpawesuna Mahapcka; Latin: Regnum Hungarice, Hungarian: Magyar
Kirdlysag.

153 Serbian (Cyrillic script): Basuka Ysuecera Ipeceeme desuye Mapuje.

134 Serbian (Cyrillic script): Cmonnu Beozpad (today Cexewpexepsap); German: Stuhlweiflenburg;
Turkish: Istolni Belgrad, Czech: Stolicny Bélehrad; Latin: Alba Regalis / Alba Regia. Székesfehérvar, a
royal residence (székhely), as capital of the Kingdom of Hungary (1000-1526), held a central role in the
Middle Ages. As required by the Doctrine of the Holy Crown, the first kings of Hungary were crowned
and buried here, i.e. 43 kings were crowned in Székesfehérvar (the last one in 1526) and 15 kings were
buried here (the last one in 1540).

155 Zoltan Szentirmay (1938-) et al.: ,, DNA profiling of Hungarian King Béla III and other skeletal
remains originating from the Royal Basilica of Székesfehérvap“ (pp. 1-13), Archaeological and Ant-
hropological Sciences, Ne 10 (Heidelberg: Springer Verlag, 2018, p. 7). The journal is endorsed by the
German Society of Natural Scientific Archaeology and Archacometry (GNAA), the Hellenic Society for
Archaeometry (HSC), the Association of Italian Archaeometrists (4/4r) and the Society of
Archaeological Sciences (SAS).
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Besides this work, the data from another Hungarian scientific work: ,, Y-
Chromosome Analysis of Ancient Hungarian and Two Modern Hungarian-Speaking
Populations from the Carpathian Basin “ are also interesting.
In this DNA study (Y-chromosome analysis), 100 Hungarians (from modern
Hungary) and 97 Hungarian-speaking Szekler (a Hungarian-speaking population
from Transylvania) individuals were involved (See Figure 4: Phylogeny of Y-
chromosome haplogroups studied and their frequencies in Hungarian and Szekler
populations"®).
These studies confirm the obvious, if one analyzes Slavic toponyms present in Hun-
garian ethnic area in the Pannonian Plain (modern Hungarian toponyms have Slavic
roots, or they represent a simple translation of Slavic toponyms), as well as the na-
mes of the capital cities of this state.
The Hungarians have lost their Mongolian-Turkic physical habitus in the 13"
century, after being absorbed in more numerous Slavic population, so modern Hun-
garians have very little relations with the original ethnic Hungarians who were the
equestrian steppe people of a Tibetan-Mongolian racial type, of Turanid race, of
Finno-Ugric branch, of Ural-Altaic language group.
Today, only the name and the language left.
The first one who point out this fact was a German Jewish Turkologist Hermann
Wamberger'”” (1832-1913), who stated that in the blood of modern Hungarians there
is not a single drop of Hungarian blood."*®
A symbol of modern Hungary is a blonde girl with green or blue eyes, in the red
boots, and that is a clear sign of the disappearance of the Far East physical characte-
ristics, which characterized the warriors who stormed Europe in the 9™ century.

It is very similar with Y-DNA analysis'> (2017) of the skeleton of prince Ja-
nusz III of Masovia'® (1502-1526), a member of the Polish dynasty Piast, which

156 Istvan Raské (1939-) et al.: ,, Y-Chromosome analysis of Ancient Hungarian and two modern Hun-
garian-Speaking populations from the Carpathian Basin‘ (pp. 519-534), Annals of Human Genetics,
Ne 72 (London: John Wiley & Sons Ltd. — University College London, 2008, p. 527).

157 Serbian (Cyrillic script): Xepman Bambepzep (or Apmun Bambepu); Hungarian: Vambéry Armin
(also known as Arminius Vambéry / Armin Bamberger / Hermann Bamberger). This Jewish scientist
was born in Slovakia, i.e. in the Austrian Empire (Imperium Austriacum: 1804-1867). Vambéry's
original last name was Wamberger (Bamberger is not his real surname). »Few people who achieved
fame and social eminence in life were born in more adverse circumstances than Vambéry, who hailed
from an impoverished Jewish family. Typical of his lowly social and economic status is the fact that
posterity is not certain in what year he was born (1831 or 1832), where he was born (in Szentgyorgy
[today's Svdty Jur in Slovakia] or in Dunaszerdahely [today s Dunajska Streda, also in Slovakia]) and
even the spelling of his original name: Wamberger...« — Nandor Alexandre Fred Dreisziger (1940-):
. Armin Vambéry (1832-1913) as a Historian of Early Hungarian Settlement in the Carpathian Basin*
(pp. 18-39), Hungarian Cultural Studies. e-Journal of the American Hungarian Educators Association,
Volume 6 (Pittsburgh: University Library System — University of Pittsburgh, 2013, p. 19). Dreisziger
was a professor in the Department of History at the Royal Military College of Canada.

158 Nyman J. Tlonosuh [Dusan J. Popovi¢] (1894-1985): ,, CPEH Y BOJBOIHHMH: 00 najcmapujux
spemena 0o Kapnosauroe mupa, 1699 [SERBS IN VOJVODINA: From the oldest times until the Treaty
of Karlowitz 1699], Kwura 1 [Volume 1] (HoBu Can: Mamuya cpncka, 1957, p. 49).

159 Polska Agencja Prasowa [Polish Press Agencyl: ,, Genetycy zbadali pochodzenie biologiczne ksigzgt
mazowieckich* [Geneticists have investigated the biological origin of Mazovian knyazes), Dziennik
internetowy ,, Nauka w Polsce” — Sekcja Historia i kultura [Online Journal ,,Science in Poland* —
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was conducted by the Polish scientists Dr. Tomasz Koztowski'®' (1968-) and Dr.
Andrzej Ossowski'®” (1978-).

This research has shown that this member of Piast dynasty was of non-slavic origin
by his male ancestors'®. Of course, only some future research (Y-DNA analysis of
more male members of this family) will show if only one part of the members of the
Polish ruling family Piast originates from some Celtic or German tribes, or it is the
case with all of its members. In the first scenario we could talk about a love affair or
a rape case, and the consequence of that woul be a cut in the Slavic paternal lineage
(male line heritage), and in the second scenario the origins of this family could be
found in some slovenized Celtic, respectively German, clan or a tribe.

For scientists who study the early history of the Slavs, it is also very important
to know about Y-DNA analyses of the members of the Rurikovich family, i.e. the
noblemen related to the semi-legendary prince Ruruk (c. 830 - 879), the founder of
the first known Russian ruling dynasty. Current analyses did not solve the mystery
of the origin of this dynasty because we still do not know for sure what type of ha-
plogroup its founder had.

Namely, the results of these DNA analyses (see Klyosov'®', 2018) showed the pre-
sence of two separate family branches (with completely different haplogroups),
which even belong to different racial groups. Thus, here we meet Russian nobles

Section History & Culture] (Warszawa: Polska Agencja Prasowa i Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa
Wyzszego, April 18", 2017). The skeleton of the last Mazovian prince Janusz 111 was found to have the
R1b haplogroup which is prevalent in Western Europe and reaching the 80% level in the male
population of some areas.

150 Serbian (Cyrillic script): Janyws I Masoecku;, Polish: Janusz I mazowiecki.

16! Serbian (Cyrillic script): Tomaw Kosnoscku. Dr. Koztowski is a Polish bioarcheologist and
paleopathologist. He works in the Department of Anthropology (Faculty of Biology and Environment
Protection) of the Nicolaus Copernicus University in Torun (Kuyavian-Pomeranian Voivodeship,
Republic of Poland).

162 Serbian (Cyrillic script): Andoicej Ocoscku. Dr. Ossowski is a Polish forensic chemist. He works in
the Department of Forensic Genetic of the Pomeranian Medical University in Szczecin (West
Pomeranian Voivodeship, Republic of Poland).

'3 The R1b haplogroup is often called Celto-Germanic.

164 Serbian (Cyrillic script): Anamonuj Anexcejesuu Knocos; Russian: Anamonuti Anexceesuy Kiécos.
Dr. Anatole Alex Klyosov (1946-) is a chemist from the USA and one of the most famous worldwide
experts for Y chromosome. Academic Dr. Klyosov, in his rich business career, was a professor at the
Moscow State University (Mockdeckuii eocyddapcmeennsiii yrugepcumeém umenu M. B. Jlomonocosa),
and the Harvard University in the USA and, since 2007, he is the President of the Academy of DNA
Genealogy (Axkademusn /JHK-eceneanoeuu), with three Research centres located in America (Boston),
Russia (Moscow) and Japan (Tsukuba). Also, dr. Klyosov is recipient, the USSR Young Scientist
National Prize (Jlaypeam npemuu Jlenuncrkozo xomcomona 6 obracmu nayku u mexuuxu 1978), USSR
National Prize in Science (JIaypeam I'ocyoapcmeennoii npemuu CCCP 6 obnacmu nayku 1984), Gold
medal, USSR Science and Technology (Jiaypeam I'ocyoapcmeennoii npemuu CCCP ¢ obnacmu nayku
u mexnuxu 1988), and he is a foreign member of the Georgian National Academy of Sciences (since
2014) and a member of the very prestigious World Academy of Art and Science (since 1989). The
initiators for the creation of this Academy were famous scientists Albert Einstein (1879-1955) and
Julius Robert Oppenheimer (1904-1967), and later (before its foundation in 1960), elite scientific
experts like John Adam Fleming (1877-1956), John Boyd Orr (1880-1971), Richard Montgomery Field
(1885-1961), Hermann Joseph Muller (1890-1967), Hugo Boyko (1892-1970), Pierre Chouard (1903-
1983), etc, also gave their support for the idea.
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who can be divided into Europoid/Caucasoid branch (Slavic: haplogroup Rlalalg?2)
and Mongoloid branch (Ugro-Finnic: haplogroup Nlcld).'®

Taking into consideration the fact that in Primary Chronicle'®, Kievan Rus'®’ three
Varangian'® brothers Sineus [Cuneyc], Truvor [Tpysop] and Rurik'® [Propux] are
mentioned as founders, who according to the legend had North German names
(Nordic names), it is clear that the DNA analyses do not match with this story, and
especially with the Anglo-Saxon thesis (originated from it) about the German origin
of this Russian dynasty, because here mentioned analyses completely exclude such
kind of possibility (at least regarding the paternal line). After these DNA tests, it
appears that their Norman names probably were given from the maternal lineage (by
mother or grandmother) who could easily belong to the North German race.

The latest molecular researches just confirmed the attitudes of those historians who
claimed that Varangians do not have a certain ethnic affiliation, i.e. that this term
refers exclusively to the occupation of the tribes settled along the Baltic Sea, and
they were (apparently) of different ethnic composition.

It is clear that Ugro-Finnic tribes left significant genetic trace in today's central and
northern Russia, as this is obviously derived from the Y-DNA survey of samples
taken from ethnic Russians. Also, it is clear that the most part of them very early
flowed into the Slovene mass and that during the early Middle Ages participated in
the ethnogenesis of today's Russians.

In the 9" century (during the time of Prince Rurik) a large part of the population of
the Ugro-Finnic origin, no longer possessed a physical habitus that is common for
Turko-Mongol peoples.

So, from the perspective of physical anthropology, they were Europoids, but
genetically (inheritance by direct paternal lineage) retained their Ugro-Finnic root.
Russian historian Dr. Oleg Barabanov'”’ (Program director of Valdai International
Discussion Clubm), reminds us that, among the descendants of Rurik, the
haplogroup 12 also appears, that is otherwise very common for the Sauthern Slavs: »
In any case, version with the Svyatopolk-Chetvertinsky (haplogroup 12) is, in our

1167

165, .and two lineages of Russian nobility (Nlcld and Rlalalg2), both of nearly the same “age”, and
both claiming a legendary prince Rurik (allegedly 806 - 879 CE) as their ancestor. Since it is unclear
what lineage represents “true” Rurikids, ...« — Anatole A. Klyosov (1946-): ,, DNA Genealogy* (Irvine,
CA: Scientific Research Publishing, Inc., 2018, p. 32). The same conclusions can be made from
,, Rurikid Dynasty DNA Project” (the project began in 2006), which is carried out by the American
Company FamilyTreeDNA (Houston, TX), specializing in genetic testing (Y-DNA and mtDNA).

166 Serbian (Cyrillic script): Ilosecm mumyaux nema; Russian: Tosecms epemennvix nem; Old East
Slavic: Ilogrocme epemanbhbixs aremyw (Tale of Bygone Years).

17 Serbian (Cyrillic script): Kujescka Pycuja; Russian: Kuesckas Pycw; Old East Slavic: Pyce /
Poycocras 3emna; Latin: Ruscice / Rusice / Russice / Rutenice / Ruthenice / Ruzzice.

168 Serbian (Cyrillic script): Bapjasu (or Buxunsu); Russian: Bapsieu; Greek: Bépayyor / Bapidiyor.

19 Serbian (Cyrillic script): Pjypux; Old Norse: Hroerekr.

170 Serbian (Cyrillic script): Ones Huxonaesuy Bapabanos, Russian: Onez Huxonaesuu Bapabaros.

'V Serbian (Cyrillic script): Mehynapoonu ouckycuonu xny6 ,, Bandaj*“; Russian: Mexcoynapoonuiii
ouckyccuonnulii k1y6 ,, Banoaii . In addition to the above, he is a Professor of the Russian Academy of
Sciences [/Ipogeccop Poccuiickoil akademuu Hayk; abbreviated as IIpogpeccop PAH| and Professor of
the Moscow State Institute of International Relations of Ministry of Foreign Affairs [/Ipogheccop Moc-
KOBCKO20 20CYOAPCMBEHHO20 UHCIUMYMA MeNCOYHAPOOHbIX omHoweHutl Munucmepcemsea unocmpa-
Hulx den Poccuiickou @edepayuu; abbreviated as Ipogheccop MTTUMO)].
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opinion, less doubtful than the artificial pedigrees of the upper Olgovich dynasty
(Rlal), and connected by no means with the suspicions of the Monomashich dynasty
(Nicl) that they can be not the Rurikovich, but the Olafovich dynasty. That is why
this option might also be considered. It is extremely interesting for us and if the fact
that Yaroslav the Wise is not Vsevolod'’s father is true, it means that it is a lateral
branch of the Rurikovich dynasty that is the true continuous chain, going back to the
very founder of the dynasty. But then, according to this hypothesis there is a rather

simple conclusion — Rurik had a Y-haplogroup 12.«'".

With the here presented data, related to Rurikovich dynasty, let me finish this
brief overview of some new evidence about the history of Serbs and Slavs, as their
detailed analysis and placement in a historical context, it will certainly be a subject
of future scientific studies in the fields of history, archeology and linguistics.

I think that there is no need for emphasizing the significance of those »science
pebbles« that will more and more fill the gaps in the complex historical mosaic of
Eurasia in the years to come. That is why the words of the famous Italian paleolin-
guist Dr. Mario Alinei (1926-2018) sounded explicitly prophetic when, saying about
the direction of the Slavic language expansion he made the following conclusion:

»Now, from a geolinguistic point of view, there is just one explanation possible for
this peculiar and transparent areal configuration: Southern Slavic must form the
earlier core, while the two Northern branchings must be a later development, each
with its proper history and identity. No other explanation is possible, unless one
challenges the very raison d’etre of IE and Proto-Slavic reconstruction, besides
common sense. Needless to say, this simple remark demolishes the whole
construction of the Slavic homeland in Middle Eastern Europe and of the Slavic
migration in traditional terms, as well as all of its corollaries.«.'”

12 »B mobom ciyuae, sapuanm co Cesmononx-Yemeepmunckumu (2annoepynna 12) evisvieaem, na
Hawi 83271510, 20pA300 MeHble COMHEHUI, YeM UCKYCCMBEHHble POJOCaosHble 8epx0o6cKux Onveosuyell
(Rlal), u nuxax ne ceéazaun ¢ nodospenusimu Mounomawuueii (Nlcl) ¢ mom, umo onu mozym Ovims He
Propuxosuyamu, a Onagosuvamu. H nomomy smom eapuanm modice 001x4cer Obims paccmompen. s
HAC OH NPeOCmAasisiemcs Kpaline UHMePeCHbIM, U ecau npagda mo, umo HApocnas Myopeiii — He omey
Bcesonooa, mo umenno sma 6Ookosas eemev Plopuxosuueil A61s1emcs UCMUHHOU HenpepbiGHOU
Yenouxou, eocxodaujeli Kk camomy ocrosamenio ouxacmuu. Ho moeda uz smoii eunomeswvl cieoyem
ouenvb npocmou 6v1600 — ymo y Propuka 6wina Y-eannoepynna 12.« — Oner Hukomaesnu bapabanos
[Oleg Nikolaevich Barabanov] (1971-): ,, Propukosuuu unu Onaghosuuu: I'unomesa o6 Y-eannocpynne
12 y Propuxa no oanneim JJHK eco so3mooicnvix nomomxog* [Rurikovichi or Olafovichi: Hypothesis
about Y-haplogroup 12 in Rurik according to DNA of his possible descendants] (pp. 198-207),
MexIUCIUIUIMHAPHBIN Hay4HO-aHAJIUTHYECKUH M 00pa3oBaTeNbHBIH JKypHANI ,, [Ipocmpancmeo u
Bpems* [Interdisciplinary Scientific Analytical and Educational Journal ,,Space and Time*], Ne 3
(MockBa: HUL] ,, [Ipocmpancmeo u epems *, 2015, p. 205).

' This quotation is taken from the extended scientific work under the title ,, Interdisciplinary and
linguistic evidence for Palaeolithic continuity of Indo-European, Uralic and Altaic populations in
Eurasia, with an excursus on Slavic ethnogenesis “ (extended to 57 pages), Dr. Alinei presented it (in a
shortened version of 29 pages) during his participation at the Conference Ancient Settlers in Europe,
held on 29" and 30™ May in 2003 in Kobarid (Republic of Slovenia). The shortened version of the work
was published in Giornale scientifico ,, Quaderni di semantica“. Rivista internazionale di semantica
teorica e applicata [Scientific journal , Semantic Notebooks*. International journal of the semantic
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ITPHUJIOI' UCTOPUJHU CEPBA U CJIABEHA

Cascemax: OBaj wiaHak ce GaBU IMpeEriiesioM cTaBoBa 0 paHoj mporuwioct Cepbda u
CnaBeHa, KOjU Cy HM3HETH OJ CTpaHe Hay4yHUKa pasHux mnpoduna. CamuMm TUM, OH
NpelCcTaBsba, KpaTak Morjiel] Kpo3 IpU3My pa3MHILbamka OpOjHHX HCTOpPHYApa, apXxeoyora,
muarBucta u JJHK reneaonora Ha mpouutoct EBpoasuje (00 xpaja cmapoe eexa 0o paroe
cpedree gexa). Heymazehu y muTame Ta4HOCTH CBaKOr CTaBa HJIM IIOJATKA HM3HETOT Y
BHUXOBHM PaJIOBUMa, OBMM WIAHKOM C€ CaMo yKasyje Ha MOryhHoOCT Apyradydjer norieaa Ha
HPOIIIOCT, WK ce ckpehe NaXkma Ha HOBE YMEbEHHMIIE, KOje HEPEeTKO pyIle U caMe TeMesbe
3BaHUYHE HcTOopHorpaduje (npe ceeea kaoa je y numarby CPNcKa U CLOBEHCKA ucmopuje).
JacHo je, na omabup, OBJe NpUKa3aHUX CTaBOBA, HUje HUMAJIO CIIy4ajaH, ¥ CTPOTO je Be3aH 3a
OHO IITO MOXEMO JIe()MHUCATH Kao CHeUU(HUYaH KOPEJATHBHH OIHOC Ca CBUM OHHMM IITO
HaM je MOCJeIbUX FOJMHA MMoKa3ana, win 0osbe pehin nokaszana, MOJIeKyJIapHa apXeoJorHje,
OJJHOCHO Ha ICHHM TeMeJbiMa (popMupaHa MOJIEKylapHa HCTOpHja. YKpIUTamke pa3yiaTaTa
HE3aBUCHHUX paJoBa M 3aK/byyaka HAayYyHHMKA W3 MPETXOAHHX BEKOBa, ca pa3yiTaTuma
UCTPXKMBamka TeHeTHYapa, JOBOIM HAC JO HEKHX CACBHUM JAPYTHX 3aKJby4yaka 110 MHOTHM
nuTauMa u3 gasbe nponutoctd Cepba m CrmaBena. L{wp wimanka u jecte, a ce JHOHEKIE
OTBOpH KyTHja HEMO3HATOT, WM Oap Majo pa3jacHH OHO WITO je (Haoicanocm) jOII YBEK
3aTaMibeHo y ucTopuju EBpoasuje.

Kuwyune peuu: Cepbu, Cnasenn, Ctapu Maxkenonnwn, Jagann, Wnupu, OcTtpororw,
Papnoroct, bacapa6u, Apnagosuhu, [1jactosuhu, PjypukoBuhu
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